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Zmluva o združenej dodávke elektriny
čĺslo zmluvy: 20252080

(d'alej len,,Zmluva") medzi:

Dodávatel'a odberatel'(d'alej spolu v tejto Zmluve ako ,,Zmluvňé strany" a samostatne aj ako ,,Zmluvná strana") sa dole uvedeného dňa
dohodli na uzavretĺ tejto zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny koncovému odberatelbvi elektriny (okrem zranitel'ného odberatel'a) v sÚlade
s ustanoveniami všeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a pre zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny pre koncornich odberatelbv
elektriny (okrem zranitelhých odberatelbv) (dälej ako'VoP"), ktoré fuoria Prĺlohu č. 3 Zmluvy a sú zverejnené na webovom sĺdle Dodávatel'a
www.encare.sk, s nasledovným obsahom:

l. Úvodné ustanovenia, predmet Zmtuvy

1.1 Pre účely vylúčenia pochybnostĺ, pojmy a ýrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely tejto Zmluvy vyznam deÍinovaný vo VoP.
Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, Že ustanovenia tejto Zmluvy majÚ v prĺpade rozdielu prednosť pred ustanoveniami VoP.
Zmluvné strany podpĺsaním tejto Zmluvy potvrdzujÚ a vyhlasujú, Že VoP sÚ neoddelitelhou súčastbu tejto Zmluvy.
Predmetom Zmluvy je záväzok Dodávatel'a zabezpečiť pre odberatel'a ZdruŽenú dodávku elektriny do oM Odberatelä (ktoré sú
špecifikované v Prílohe č. 1 Znluvy), čomu zodpoved á záväzok odberatel'a odobrať elektrĺnu v zmysle tejto Zmluvy a jej prĺloh od
Dodávatel'a a zaplatiť Dodávatelbvi dohodnutÚ cenu za ZdruŽenÚ dodávku elektriny v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle VoP.
odberatel' sa zaväzuje počas obdobia dodávok odoberať elektrinu v rozsahu celej potreby svojej prevádzky a oM uvedených
v Zmluve {hradne od Dodávatel'a.

Podmienkou pre dodrŽanie začiatku termĺnu obdobia dodávok je splnenie technických a obchodných podmienok pripojenia PDS
a VoP Dodávatel'a' V prĺpade Že sa jedná o nové 0M, ZdruŽenú dodávku elekhiny nemoŽno začať skÔr, ako dôjde k montáŽi
určeného meradla zo strany PDS.

RZM je uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy.

Priebeh dodávky elektriny do prĺslušného oM je uvedený v,,odberovom diagrame oM odberatel'a" dohodnutého v Prĺlohe č. 2
Zmluvy. Pokial'odberový diagram oM Odberatelä nie je dohodnuý, mnoŽsfuo elektriny podl'a predchádzajúcej veý zodpovedá
rovnomemému rozloŽeniu RZM na obdobie dodávok (v prípade priebehového merania) alebo podl'a ýpovému diagramu odberu (v
prĺpade nepriebehového merania) zodpovedajúcemu prĺslušnej distribučnej sadzbe vzt'ahujúcej sa na odberatel'a a priznaného pre
prĺslušné oM zo strany PDS; pokia|' je obdobie dodávok dlhšie alebo kratšie ako 12 mesiacov, rovnomemé rozloŽenie RZM podl'a

predchádzajúcej veý bude zodpovedať alikvotnému objemu pre kaŽdý kalendárny mesiac obdobia dodávok.
V prĺpade zmeny počtu 0M, do ktoých je zo strany Dodávatel'a zabezpečovaná Združená dodávka elektriny podl'a tejto Zmluvy,
alebo zmeny RZM' je odberatel' povĺnný pĺsomne poŽiadať Dodávatel'a o vykonanie zmeny/úpravy Prĺlohy č. 'l tejto Zmluvy.
V prĺpade ak k zmene na prĺsluŠnom oM dochádza zo strany PDS, k aktualizácii údajov v tejto Zmluve dochádza automaticky, bez
potreby uzavretia dodatku k Zmluve.

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

ll. cenové ustanovenia, podmienky Združenej dodávky elektriny

2.1 odberatel'sa zaväzuje uhrádzať Dodávatelbvi cenu za ZdruženÚ dodávku elektriny pozostávajúcu zviaceých zloŽĺek vzmysle
tejto Zmluvy a v zmysle VOP.

encare, s,r,o. obec Častkov
Sĺdlo: Soltésovej 7325114,811 08 Bratislava - mestská

časť Stare Mesto

Sídlo: Castkov 35, 906 04 Castkov

tco: 52 302 555 rco: 00309494

Dtc: 21 20990058 DIC: 2021 063082

IC DPH sK2't 20990058 IC DPH: Nie je platca DPH

Registrácia: Mestský súd Bratislava lll' oddiel: Sro' VloŽka č.

1 36026/B

Registrácia:

Statutáľny orgán: Peter Hájovský' konatel'a lng' Tibor Melichárek,

konatel'

Statutárny orgán: Mgr. Eva Cerneková, starostka

Banka: Slovenská sporitel'ňa, a.s. Banka: Prima banka Slovensko, a.s.

SWIFT/BIC: GIBASKBX SWIFT/BIC: KOMASK2X
IBAN: sK30 0900 0000 0052 3034 7133 IBAN sK98 5600 0000 0026 0067 9001

Kontaktná osoba: BackoÍfice, info@encare.sk, 0902 560 560 Kontaktná osoba: Mgr. Eva Cemeková, 0908787 127,

obeccaslkov@cenhum.sk

E_mailová adresa D: info@encare.sk E-mailova adľesa 0: obeccastkov@centrum.s k

(d'alej len,,Dodávateľ') (d'alei len 
"odbeíater')

Zmluva o zdruŽenej dodávke elektÍiny č. (Vezia: J.1.1
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2.3

2.4

2.2 Zmluvné strany sa dohodli na cene ZdruŽenej dodávky elektriny, ktorá sa bude uplatňovať počas celeho obdobia dodávok v zmysle

Prĺlohy č. 1 Zmluvy pre všetky oM podl'a Prĺlohy č. 'l Zmluvy a ktorá pozostáva aj z týchto zloŽiek:

2.2'1 Cena elektriny: Cena FlX ako cena za dodávku elektriny (komodita vrátane prevzatie zodpovednosti za odchýlku) je

v celom rozsahu stanovená fixne a je uvedená v bode 2.4 niŽšie'

2.2.2 Cena za distribúciu elektriny asúvisiace sluŽby je regulovaná podla cenových rozhodnutĺ URSO platných včase
dodávky elektriny, resp. V súlade s prĺslušnými právnymĺ predpismi a ustanoveniami VoP.

2'2.3 Fixný mesačný poplatok za oM bude účtovaný v súlade s platným Cennĺkom elektriny.

2'2.4 Prĺpadne iných poplatkov a plnenĺ vyplývajúcich zVZPP a predpisov iných účastnikov tľhu s elektrinou, ktoré sÚ pre

Zmluvné strany záväzné, vzt'ahujúcich sa na ZdruŽenú dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy.

K cenám a platbám podl'a Zmluvy bude účtovaná DPH a d'alšie dane a poplatky podl'a právnych predpisov p|atných v čase dodávky

elektriny.

Dohodnuté podmienky ZdruŽenej dodávky elektriny:

2.5 Faktúra za prĺslušný mesiac dodávky obsahuje náleŽitostiv zmysle aktuálne účinných VZPP.

2.6 Zmluva sa uzatváĺa na dobu určitú, v trvanĺ odo dňa uzavretia Zm|uvy do konca Obdobia dodávok.

lll. Záverečné ustanovenia

3.1 odberatel'svojĺm podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, Že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky potrebné úkony, ktoré súvisia

s dodávkou elektriny do oM uvedených v Prĺlohe č. 1 Zmluvy, ktoré sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä' nie

však uýlučne riadne a včasné doručenie správnej ýpovede doterajšej zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny' a pod.). odberatel'sa

zaväzqe uhradiť Dodávatelbvi akékolVek a všetky náklady, ktoré Dodávatelbvi vznikli v súvislosti s nepravdivostbu či neúplnostbu

vyhlásenĺ uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu, alebo zavádzajúcim charakterom ýchto vyhlásenĺ. PrĺsluŠné ustanovenia

VoP ýmto nie sÚ dotknuté.

3.2 odberatel' berie na vedomie a súhlasi, Že termĺn začiatku Obdobia dodávok sa mÔŽe meniť v súlade s lehotami Prevádzkového

poriadku prĺslušného PDS. Povinnosť Dodávatela dodávať elektrinu do novopripojených oM uzniká aŽ po splnenĺ všetkých

povinnostĺ odberatel'a, a to v zmysle Prevádzkového poriadku prĺslušného PDS a VoP Dodávatelä.

3'3 Povinnosť Dodávatela dodávať elektrinu do oM podla tejto Zmluvy vzniká dňom, ktoý je uvedený v Prĺlohe č. 1 Zmluvy ako ,,Termĺn

začiatku obdobia dodávoK' za predpokladu, Že odberatel' riadne a včas splnil svoju povinnosť vykonať všetky potrebné úkony

v zmys|e bodu 3.1 Zmluvy, nie však skÔr, ako vyplýva z bodu 1.4 Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, Že v prĺpade nezaradenia oM
odberatel'a uvedených v Prĺlohe č. 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatela z dÔvodu na strane odberďel'a, je Dodávatel'

opráVnený zmeniť termĺn začiatok Obdobia dodávok na najskoršĺ moŽný termĺn (determinovaný zaľadenĺm 0M Odberatel'a

uvedených vPrĺlohe č. 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatel'a zo strany PDS po riadnom avčasnom splnenĺ povinnostĺ

odberatel'a vykonať všetky potrebné úkony v zmysle bodu 3.'ĺ Zmluvy)' ktoý Dodávatel' oznámi odberatelbvi. Prĺslušne

ustanovenia VoP ýmto nie sú dotknuté.

3.4 Ustanovenĺe odseku 19.6 VOP sa aplikuje v obmedzenom rozsahu v prĺpade, pokial' táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou

v zmysle prĺslušných VZPP, a to v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy.

3.5 Odberatel'ýmto dáva Dodávatelbvi súhlas na poskýnutie údajov zo Zmluvy, vrátane identiÍikačných Údajov odberatel'a' ktore sÚ

potrebné pre zabezpečenie sluŽieb súvisiacich s dodávkou elektriny (najmä súvisiacich s distribÚciou elektriny) dotknutým tretĺm

stranám, ako aj pre marketingové účely s cielbm skvalitnenia sluŽieb spojených s dodávkou elektriny' odberatel'súhlasĺ s ým, Že

Dodávatel'bude mať na základe tejto Zm|uvy oprávnenie spracúvať osobne údaje dotknuých osÔb (t. j. osôb konajúcich v mene

odberatel'a' resp. jeho zamestnancov poverených zo stľany Odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm). V dalŠom platia prĺslušné

ustanovenia VOP.

,

Mesačne (M)
zúčtované oM

Ročne (R)

zúčtované 0M
MM MlN (minimálne mnoŽstvo odberu elektriny poČas obdobia dodávok ako % objemu RZM): 90% 90o/o

MM MAX (maximálne mnoŽstvo odberu elektĺiny počas 0bdobia dodávok ako % objemu RZM): 1100/o 110o/o

VýŠka mesačnej platby za opakované plnenie: 100% 100%

Lehota splatnosti faktÚry mesačnej platby za opakované plnenie (v mesiaci): 1 5. deň 15. deň

Lehota splatnosti VyÚčtovacej faktúry od vystavenia (v mesiaci): 'l5. deň '15. deň

Zasielanie faktúr elektronicky

odberatel' je platcom spotrebnej dane (áno/nie) nre

Zelená elektrina (rozsah v %) 0%o

Cena FIX (EUR/MWh) 125,00

Fixná mesačná sadzba pre oM (EUR/oM/mesiac) podl'a platného Cennĺka elektriny

Zmluva o združenej dodávke elektriny č' 20252080 (Vezia: 3.'ĺ.'ĺ )
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3.6

3.7

Encare
Pokial'z tejto Zmluvy, resp. z VoP nevyplýva inak, Zmluvu je možné meniť len na základe pĺsomnej dohody oboch Zmluvných strán,
formou pĺsomných dodatkov podpĺsaných Zmluvnými stranami. odberatel'podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Že súhlasĺ s právom

Dodávatel'a na jednostrannú zmenu/úpravu VoP a jeho cennĺkov. Dodávatel' je povinný zverejniť zmenené/upravené VoP, resp.

cennĺky na svojom webovom sĺdle www.encare.sk pred ich účinnostbu.

odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v sÚlade s prĺslušnými ustanoveniami Pravidiel trhu s elektrinou bol Dodávatelbm
poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasí so všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných strán zo Zmluvy, ktoré

sú uvedené v tejto Zmluve a VoP.
V prĺpade akejkolVek zmeny Legislatĺvy v oblasti energetiky alebo Záväzných predpisov alebo akýchkolVek rozhodnutĺ orgánov
verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluvy, Zmluvné strany sÚhlasia s ým, že
svoje práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy upravia v súlade s takto prijaými zmenami a/alebo rozhodnutiami.

Táto Zmluva sa uzatvára v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktoých kaŽdá Zmluvná strana obdžĺ 1 fiedno) vyhotovenie.
Neoddelitel'nými súčast'ami tejto Zmluvy sú tieto pľĺlohy:

3.10.1 Prĺloha č. 1 ,,Dohodnute obdobie dodávok a špecĺfikácia oM odbeľatela'',
3.10.2 Prĺloha č. 2 

''odberorĺý 
diagľam oM odberatel'a",

3'10'3 Prĺloha č. 3 ''VoP.
odberatel'vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že prĺlohy Zmluvy pri podpise Zmluve obdŕal, s prílohami, ktore sú
platné a účinne v okamihu podpisu Zmluvy sa riadne oboznámil, ich obsahu porozumel, súhlasĺ s nimi a zaväzuje sa ich dodŕiavať.
V prĺpade zmeny prĺloh postupom uvedeným v tejto Zmluve, resp. vo VoP, sa takto zmenené prĺlohy stanú záväznými pre zmluvný
vzt'ah zaloŽený medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou a stanú sa neoddelitel'nou súčastbu tejto Zmluvy v deň, ktoým
nadobudnú účinnosť, pokial'z VoP nevyplýva inak'

Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s nĺm súhlasia a vyhlasujú, Že pri podpise

tejto Zmluvy konali slobodne aváŽne, a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlastnoručne podpisujú.

3.8

3.9

3.'ĺ0

3.11

Dodávatel':

Bratislava, dňa: scr^o?'"J.o4'í

Odberatel':

Častkov, ĺĺ.' .b9 : s. Jo&r
á,

Hájovshý' konatel'

lng. Tibor Melichárek, konatel'

Mgr. Eva starostka

riý
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Dodávatel':

Bratislava, dňa:
50 .O), Jo&l-

Hájovský'

Tibor Melichárek, konatel'

0dberatel':

Častkov, o.u \o, Ú} Jor-í

/ý
/r./

Ms r. E". Č.'*Ŕqdá, éhr ostka
/

Príloha č. í
obdobie dodávok a špeciÍikácia oM odberatela

Upozornenie: Udaje uvedené v tejto prĺlohe nie sú zo strany Dodávatel'a povaŽované za poŽiadavku na zmenu akéhokolVek parametra na

oM' Pri kaŽdom oM Dodávatel'spracúva technické dáta doručené od prislušného PDS a v plnom rozsahu ich akceptuje'

i:;:

Ä
(:)

ji:''':;

OM Etc Názov a adresa oM

Teľmín

začiatku
0bdobia
dodávok

Teľmín

ukončenia
Obdobia

dodávok

Distľibučná
sadzba

Rezeľvovaná
kapacita

RZM
(MWh)

1 2422521577450000 Castkov 209,906 04 Castkov 01j02025 31.12.2027 c2-x3 3x25A 0,400

2 242252141706000Q Častkov 35, 906 04 Častkov 01.10.2025 31.12.2027 c2-x3 3x324 8,000

3 2422521071950007 Častkov 96, 906 04 Castkov 01.10,2025 31j22027 c2-x3 3x404 3,500

4 24ZZS2 t 585430003 Castkov 130, 90ô 04 Castkov 01.102025 31.12.2027 c2-x3 3x25A 1,700

5 2422570405410004 Častkov 333, 906 04 Castkov 01.10.2025 31.12.2027 c2-x3 3x254 0,300

6 2422521072000005 Castkov 35, 906 04 Castkov 0'ĺ.10.2025 31.12.2027 c2-x3 3x254 1,400

7 2422570997170005 eastkov 52, 906 04 Castkov 01j02025 31.12.2027 c2-x3 3x324 21,000

8 242252107194000C Castkov 130,906 04 Castkov 01.10.2025 31.12.2027 c2-x3 3x254 0,400

I 24ZZS61 354830001 Častkov 232, 906 04 Castkov 01j02025 31.12.2027 c2-x3 3x164 0,700

10 2422521584880002 Častkov 30' 906 04 Castkov 01.10.2025 31.12.2027 C2-X3 3x40A 0,010

11 2422521584870003 Castkov 223' 90ô 04 Castkov 01.10.2025 31.12.2027 c2-x3 3x25A 0,200

12 2422S60898470004 Častkov 223,90ô 04 Castkov 01.10.2025 31,12,2027 c2-x3 3x21A 0,300

RZM CELKOM (MWh) 37,9'10

o!
oo

a

aa

s.t'.o

555
08

21
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Príloha č.2
odberový diagrarm oM odberatel'a

OM/mesiac IV V VI vil vilt IX X xt xil MWh

0M't
oM2
0M3
oM4
oM5
oM6
oM7
oM8
oM9
oM 10

oM 11

oM 12

oM 13

oM 14

oM 15

oM í6
0M 17

0M 18

oM 19

oM 20

oM 2'l
otil22
0M 23
oM 24
oM 25

oM 26

oM 27

oM 28

oM 29

oM 30

Spolu v MWh:

Zmluva o združenej dodávke elektriny č. 20252080 (Vezia:3'1 '1)
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Príloha č.3

Všeobecné obchodné podmienky
encare, s.r.o.

pre zmluvy o združenej dodávke elektľiny pre koncových odbeľatelbv elektriny
(okrem zranitel'ných odberatel'ov)

účinné od 0í.09.2023
l. ÚvoDNÉ USTANoVEN|A

1'1 Tieto všeobecné ochodné podmĺenky pre zmluvy ozdružene.|

dodávke elektriny pre koncových odberatelbv elektriny (okrem

zranitel'ných odberatelbv) (d'alej len 
''VoP") 

sú vydané v zmysle
ust. $ 273 zákona č. 51 3/1 991 Z. z. Obchodný zákonnĺk (dalej len

''obchodný zákonnĺk"), v súlade s prislušnými ust. zákona č.

25112012 Z. z. o energetike aozmene a doplnení niektoých
zákonov v znenĺ neskotšĺch predpisov (d'alej len 

''Zákon
o energetike"), v súlade s Vyhláškou Úradu pre reguláciu

sieťových odvetvi č.207 12023Z.z',ktorou sa ustanovujÚ pravidlá
pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a sústavy, oĺganizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sú súčastbu pľevádzkového poriadku pĺevádzkovatela

sÚstavy, v sÚlade s ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi
a v sÚlade prevádzkovým poriadkom pľevádzkovatela

distribučnej sústavy' a vzt'ahujú sa na zmluvu o zdruŽenej

dodávke elekhiny od spoločnosti encare' s.r.o, so sĺdlom
Šoltésovej 7325t14, B11 0B Bľatislava - mestská časť Staré
Mesto, lČo: 52 302 555, zapĺsaná v obchodnom registri

Mestského súdu Bratislava lll, Oddiel: Sro, Vložka č.: 136026/8'
D|Č: 2120990058, lČ DPH: sK2120990058 (d',alej len

,,Dodávateľ' alebo,,encaĺe") koncovému odberatelbvi elektriny,

okrem zľanitel'ných odberatel'ov (d'alej len,,Zmluva").
1'2 Pre účely vylúčenia akýchkol'vek pochybností, tieto VoP sa

nevztahujú na dodávku elekhiny len tým zranitel'ným
odbeľatel'om, ktorĺ (i) ľiadne a včas (ak majú cenu nepodliehajúcu
cenovej regulácii) urobili prejav vÔle smerujúci k uplatneniu práva

na cenu regulovanú zo strany ÚRSo počas obdobia dodávok
alebo (ii) riadne a Včas (ak majú cenu regulovanú zo strany
URSo) neurobili prejav vÔle ukončiť zmluvu o zdruŽenej dodávke
eĺektriny za cenu ľegulovanú zo strany Únso, aleoo 1iii; sĺ
domäcnost'ami

1.3 Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávatel' na jednej strane a na
stľane druhej koncový odberatel'elektriny (d'alej len,'odbeľateľ'),
spoločne tieŽ ,,Zmluvné stľany" alebo,'Účastníci" a samoslalne
a| 

'Zmluvná 
stľana". 0dberatel'mÔŽe byť pripojený k distribuÓnej

sústave na napätbvej úrovni nĺzkeho napätia (d'alej len ,,NN"), na
napätbvej úrovni vysokého napätia (dalej len ,,VN") alebo veľmi
vysokeho napätia (d'alej len 

''WN").1.4 VoP tvoria neoddelitel'nú súčast' Zmluvy. V prĺpade ak jednotlivé
ustanoven|a Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu práv a povinnostĺ
Zmluvných strán v porovnani s úpravou obsĺahnutou vo VoP,
majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VoP,
nakol'ko zmluvným spôsobom menia, resp. upľavujú ustanovenia
VoP. Zmluvné stľany sa v takomto prĺpade zaväzujú upraviť ich
záuäzkový vztah zaloŽený Zmluvou čo na.jkomplexnejšie
a v moŽných pripadoch v nadväznosti na ustanovenia VOP,
v súlade s prislušnými platnýmĺ právnymi predpismi a v sÚlade
s pravidlami poctivého obchodného styku.

1 .5 Aktuálne znenie VoP je dostupné na webovom sĺdle Dodávatel'a
WWW.encare.sk, alebo na vyŽiadanie od Dodávatel'a.

ll. VýKLAD NlEKToRÝcH PoJMoV

Pre účely vylúčenia pochybnostĺ v súvislosti s deÍiniciami
uvedenými vo VOP alebo v Zmluve plati, Že:

(a) slová vjednom gramatickom rode označujú vŠetky rody;
(b) slová vjednotnom čĺsle označujú taktieŽ mnoŽné čislo aslová

v mnoŽnom čĺsle označujú aj čĺslo jednotné;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo ,'súhlasiľ', 'odsúhlasil" alebo
,,súhlas/dohoda" vyŽadujú, aby súhlas alebo dohoda boli
zaznamenané v pĺsomnej Íorme;

(d) deíinicie pojmov vtexte VoP a|ebo Zmluvy nemusia zaČĺnať
vel'kým pĺsmenom ani nemusia byť uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy a výrazy uvádzané vo VoP alebo v Zmluve
majú pre účely Zmluvy tento význam:

2.1 Cena elektriny: cena za dodanú elekhinu' ktorej výŠka je pevnou
sadzbou dohodnutá priamo v Zmluve (dalej aj ''Cena 

FlX")' alebo
ktorej spÔsob uĺčenia je naviazaný na SPOT cenu a je dohodnutý
priamo v Zmluve (d'alej aj ,'Gena K-sPoT")' alebo ktorej výška je

dohodnutá odkazom na prisluŠný Cenník elekhiny' prip. ktore.i

výška je dohodnutá kombináciou všetkých alebo niektoých
z vyššie uvedených spÔsobov (d'alej aj 

''Cena 
K0MBl"). Ak nie je

vZmluve alebo vprĺslušnom Cenniku elektriny uvedené inak,

Cena elekkiny sa uvádza bez dane z pridanej hodnoty a bez
spohebnej dane z elekhiny.
Cennĺk elektriny: mÔŽe deÍinovať Cenu elektriny, Fixné
mesačné poplatky' ktoré Dodávatel' zverejňuje na svojom
webovom sidle www.encare.sk.
Cenník služieb: mÔŽe definovať administrativne poplatky,

náklady v súvislosti s obmedzením alebo pľerušenim dodávky
elektriny a/alebo dislribúcĺe elektriny a pripadným následným
obnovenĺm dodávky elektriny a/alebo distÍibúcie elektriny

a pripadné d'alšie poloŽky na t'aľchu odberatel'a, ktoré Dodávatel'

zverejňu.|e na svojom webovom sidle www.encare.sk.
Distribúcia elektriny: preprava elektriny distribučnou sústavou
na časti vymedzeného územia na účel jej prepravy odbeľatelbvi.
Dodávateľ: subjekt definovaný vo VoP a v Zmluve, oprávnený
na dodávku elektriny' t. j. spoločnost'encare,
Dodávatel' poslednej inštancie: dŕitel' povolenia na dodávku
elektriny' ktorý dodáva elektrinu koncovým odberatelbm elektriny,
ktoľého rozhodnutím uriĺ Urad pre reguláciu sietbvých odvetvĺ.

Dodávka elekkiny: predaj elektriny.

ECB: Európska centráĺna banka.
ElC: určitý čĺselný idetnifikátor odbeľného miesta pridelovaný
v súlade so štandardom združenia prevádzkovatel'ov dĺstribulnej
sústavy.
Faktúľa: doklad o dodaných tovaroch a sluŽbách splňajúci
náleŽitosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo sluŽby
vopakovaných dohodnutých lehotách sa vzmysle VZPP
povaŽuje za opakované dodanie tovaru alebo sluŽby; dodávka
elekhiny a distibuiné sluŽby sú opakovaným dodaním tovaru
a sluŽby. Faktúry sú vystavované spoločne za dodávku elektriny
a za dishibuÓné sluŽby, ako i za d'alšie služby súvisiace
s Dodávkou elektriny.
Pokial'zo Zmluvy nevypĺýva inak, Faktúry vystavované zo shany
Dodávatel'a budú odberatelbvi zasielané elektronickou Íormou,
za podmienok uvedených v týchto VoP'
Fixné mesačné poplatky: akékol'vek a vŠetky íixné zloŽky
zmluvnej ceny, ak sú takto oznaÓené v Zmluve, ktore sú splatné
na mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami.
Konečná cena: súhrn položiek v zmysle odseku 5'1 VoP.
Legislatíva v oblasti energetiky: prisluŠné ustanovenia
právnych predpisov vzt'ahujúcich sa na pÍedmet Zmluvy, najmä
ustanovenia obchodného zákonnĺka, Zäkona o energetike,
zákona č. 25012012 Z. z. o regulácii v sietbvých odvetviach
vznení neskonšich predpisov (dälej len ,'Zákon oĺegulácii"),
ustanovenia Pravidiel khu s elekkinou a ustanovenia
akýchkol'vek vykonávacĺch alebo súvisiacich všeobecne
záväzných právnych predpisov, vľátane prislušnej cenovej
regulácie, predpisov voblasti Štandardov distribúcie elektriny
adodávky elektriny apod', Vrátane pľĺslušných nariadeni
a smerníc EU.
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú vo VOP alebo
vyplývajúcu z V0P, ktorá začĺna plynút'dňom vystavenia Faktúry
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alebo Vyúčtovacej faktúry a v rámci ktoreĺ je prĺsluŠná Zmluvná
strana povinná zaplatiť fakturovanÚ sumu, pokial' iná Lehota
splatnosti nevyplýva zo Zmluvy.

2'15 obdobie dodávok: obdobie vo vzt'ahu k prislušnému 0M, počas
ktoĺého trvá (i) zäväzok Dodávatel'a dodávať 0dberatelbvi
elektrinu a (ii) záväzok odberatel'a odoberať elektrinu od
Dodávatel'a, v súlade so Zmluvou a jej prílohami.

2,16 odberné elektrické zariadenie: zariadenie, ktoré slúži na odber
elektriny a ktoré je možné pripojiť na distribučnú sústavu alebo na
elektrickú prĺpojku.

2.17 odberné miesto: miesto odberu elektriny odberatel'a, vybavené
určeným meradlom; za jedno odberné miesto sa povaŽuje jedno

alebo viac odberných elekkických zariadeni uŽivaných
odberate|bm' sústľedených do stavby alebo súboru stavieb;
dodávka elektriny sa uskutočňuje prechodom elektriny určeným
meradlom prevádzkovatel'a distribučnej sústavy (d'aĺej len''oM").

2.18 odchýlka odberateľa: odchýlka Odberatel'a ako účastnika trhu
s elektrinou, ktorá vznikla v určitom časovom úseku
(vyhodnocovaná kaŽdých 15 minút), ako rozdiel medzi zmluvne
dohodnutým mnoŽstvom dodávky (stanoveným v zmysle
predikcie krivky odberu na základe predchádzajúcich obdobĺ)
a dodaným alebo odobratým mnoŽstvom elektľiny v reálnom
čase.

2'1s organizátor krátkodobého trhu s elektĺinou: regulovaný
subjekt' ktoý je dŕitelbm povolenia na činnost'organizátora
krátkodobého trhu s elekkinou (d'alej len 

''oKTE").2.20 Pracovný deň: deň okrem soboty, nedele alebo iného dňa' ktoý
je na územĺ Slovenske.| republiky dňom pracovného pokoja.

2.21 Pravdilá trhu s etektrinou: Vyhláška Úradu pre reguláciu
sieťových odvetví č' 20712023z. z. ktorou sa ustanovujú pravidlä
pre Íungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a sústavy, organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sú súčastbu prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a

sústaVy.
2'22 Prevádzkovateľ distribučnej sústavy: osoba oprávnená na

distribúciu elekkiny na zákĺade povolenia vydaného zo strany
Uradu pre reguláciu sietbvých odvetvi (ďalej len 

''PDS").2'23 Prevádzkov,ý poriadok oKTE: dokument vydaný OKTE'
schválený Úradom pre reguláciu sietbvých odvetvĺ upravujúcim
(okrem iného) podmienky zúčtovania a Vysporiadania odchýlky
subjektov zúčtovania, správu a zber nameraných Údajov

a pravidlá centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich
s prevádzkovanĺm sústavy.

2.24 Prevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný prislušným PDS
a schválený zo slrany Uradu pre reguláciu sietbvých odvetvĺ,

upravujúci podmienky prevádzky distribučnej sústavy, práva

a povinnosti.jednotlivých dotknutých účastnĺkov trhu s elektrinou.
2'25 Ročné zmluvné mnoŽstvo: Zmluvnými stranami dohodnuté

, mnoŽstvo elektriny, ktoré je uvedené v Zmluve (resp. jej

prĺlohách) pre príslušné oM' na obdobie Vtrvani 12 (dvanást)

mesiacov (d'alej aj''RZM")' bez ohl'adu na Zmluvné obdobie, ktore
poóas obdobia dodávok odberatel' predpokladá počas
Zmluvného obdobia odobrať a Dodávatel' sa zaväzu.je pre

0dberatel'a zabezpečiť. V pripade ak je Zmluvné obdobie kratšie
alebo dlhšie ako 1 2 (dvanásť mesiacov), zmluvné množstvo bude

v alikvotnej výŠke RZM.
RZM MAX: maximálne mnoŽstvo odberu elektriny počas obdobia
dodävok dohodnutté v Zmluve formou % z objemu RZM, inak

110% RZM.
RZM MlN: minimálne mnoŽstvo odberu elekhiny počas obdobia
dodávok dohodnuté v Zmluve foĺmou o/o objemu RZM, inak 90o/o

RZM.
2.26 Stav núdze v elektroenergetike: náhly nedostatok alebo

hroziaci nedostatok elekhiny' zmena frekvencie v sústave nad

alebo pod úľoveň určenú pre technické proshiedky

zabezpečujúce automatické odpájanie zariadenĺ od sústavy
v súlade s technickými podmienkami prevádzkovate|'a

prenosovei sústavy podl'a $ 20 Zákona energetike alebo
prerušenie paralelnej prevádzky prenosových sústav, ktoré mÔŽe

spôsobiť významné zniŽenie alebo prerušenie dodávok elekhiny
alebo Vyradenie energetických zariadeni z činnosti, alebo
ohrozenie Života a zdravia l'udí na vymedzenom územĺ alebo na

I zákon č. 15712018 z' z' o metrolÓgii a o zmene a doplneni niektorých zákonov.

Časti Vymedzeného Územia v dÔsledku (a) mimoriadnej udalosti
alebo krĺzovej stuácie' (b) opatreni hospodárskej mobilizácie, (c)
haváriĺ na zariadeniach na výrobu, prenos a distribÚciu elektriny
aj mimo vymedzeného územia' (d) ohrozenia bezpečnosti
a spolahĺivosti prevádzky sústavy' (e) nevyÍovnanej bilancie
sústavy alebo.jej časti' (í) trestneho činu terorizmu. Stavom núdze
velektroenergetike je aj stav podl'a $ 20 ods. 12 Zákona
o energetike.
SPOT cena (ISOT_OKTET'"a): Cena elektriny na dennom trhu
OKTE v prislušnej obchodne| hodine (zverejňovaná denne na
stránke https://WWW.okte.sk/slďkratkodoby{rh/zverejnenie-

udajov/celkove-vysledky-dt), alebo na inom mieste webového
sidla oKTE' nepodliehajúca cenovej regulácii.
Technické podmienky: dokument vydaný prísluŠným PDS' ktoý
zabezpečuje nediskriminalné, transparentné, bezpečné
pripojenie, pristup a prevádzkovanie distribučnej sústavy, určuje

technické podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania
distribučnej sústavy a zäväzné kĺiléĺiä technickej bezpečnosti
dishibučnej sústavy, ktore obsahujú najmä (i) technicke
podmienky na meranie elektriny vztähujÚce sa na základné
pravidlá merania, (ii) prevádzku a kontrolu určeného meradla,
princĺpy postupu pri poruchách a poškodeniach meracĺch
zariadenĺ, (iii) zásady prevádzkovania elektrických zariadenĺ,
(iv) popis existujúcich pripojení do distribučnej sÚstavy, (v)

technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné sústavy.
Určené meradlo: meradlo - materializovaná miera alebo
zariadenie pouŽivané na realizáciu merani, samostatné alebo
V spojeni s jedným pridavným zariadenĺm alebo s viaceými
prĺdavnými zariadeniami, určené na povinnú metrologickú
kontrolu alebo na posúdenie zhodyĺ.
ÚRso: Úrad pre reguláciu sietbvých odvetví, ktorého postavenie
deÍinuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom štátnej sprävy pre

oblasť regulácie sietbvých odvetvĺ s celoslovenskou
pôsobnostbu'

Vyúčtovacia faktúľa: doklad o dodaných tovaroch a sluŽbách
splňajúci náležitosti VZPP' predstavu.júci vyúčtovanie dodávky
elektriny a súvisiacich sluŽieb, obsahujúci Vyúčtovaciu platbu
(bud'nedoplatok alebo preplatok), ktoĺej výšku stanovi Dodávatel'
pre Zúčtovacĺe obdobie a všetky odberné miesta uvedené
V Zmluve, ako rozdiel medzi Konečnou cenou stanovenou pre

Zúčtovacie obdobie na základe skutočne nameraného mnoŽstva
elektriny (ak tieto údaje nebudú k dispozĺcii, na základe údajov
o dodávke elekhiny v súlade so Záväznými predpismi), a celkovej
sumy Faktúr vystavených za Zúčtovacie obdobie. Na účely dane
z pridanej hodnoty sa Vyúčtovacia faktúra povaŽuje za opravnú
íaktúru vystavenú v súlade s $ 25 Zákona o DPH.
VZPP: všeobecne zäväzné pĺäune predpisy platné a účinné
vdanom čase na územĺ Slovenskej republiky, vrátane noriem
Európskej únie podl'a platného a Účinného právneho stavu.
Zákon o DPH: zäkonč'22212004Z'z, odani z pridanej hodnoty
v znenĺ neskoršĺch predpisov.

Zäuäzné predpisy: Zmĺuva' VoP, Legislatĺva v oblasti
energetiky, Prevádzkouý poriadok (predpisy) PDS aTechnické
podmienky.

Zdĺužená dodávka elektriny: séria technických a právnych
úkonov zameraných na a spočĺvajúcich v (i) opakovanej dodávke
elektľiny Dodávatelbm z distribuchej sústavy prĺslušného PDS do
odberného miesta odberatel'a, (ii) zabezpečenie distribúcie
elektriny a súvisiacich sluŽieb do odberného miesta odberatel'a
a (iii) prevzatie zodpovednosti za odchýlku za odberatel'a, na
základe uzavretej, pĺatnej a Účinnej Zmluvy'
Zmluvné obdobie: obdobie trvania Zmluvy (pôvodne
dohodnutej) a näsledne obdobie trvania prolongovanej Zmluvy.
Zraniteľný odberateľ:

0 odberatel'elektrinyvdomácnosti,
(ii) odberatel' elektriny mimo domácnosti s celkovým roiným

odberom elektriny za predchádzajÚci rok najviac 30 000
kwh,

(iii) odberatel' elektriny mimo domácnosti okrem odberatel'a
elektriny podl'a odseku (ii)' ktoý odoberá elektrinu na
prevádzku zariadenia sociálnych sluŽieb zapĺsaného do
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ľegistra sociálnych sluŽiebz, na prevádzku zariadenia
sociálnoprávnej ochrany detĺ a sociálne.j kuratelye, na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi vo vlastnĺctve
obce alebo vyššieho Územného celku, ktoľé sú určené na

sociálne blvanie podl'a osobitného pĺedpisua, alebo na
prevädzku bytoveho domu s nájomnými bytmi v rámci Štátom
podporovaného nájomného bývania podl'a osobitného
predpisu5,

(iv) skupina koncových odberatelbv elektriny, ktoými sÚ
vlastnici bytov a nebytových priestorov v bytovom dome,

odobera'júca elekhinu na výrobu tepla a ohrev teplej
úŽitkovej vody pre domácnosti, zákonne zastúpená Íyzickou
osobou alebo právnickou osobou vykonávajúcou správu
spoločného tepelneho zdro.|a zäsobujúceho bytový dom
teplom a teplou úŽitkovou vodous.

Legálna definícia pojmu Zranitel'ný odberatel' je obsiahnutä
v Legislative v oblasti energetiky, pričom v pľipade novelizácie
tejto legálnej deĺinície, bude pojem Zranitel'ný odberatel' mať ten
význam' ktoý bude vyplývať z Legislativy v oblasti energetiky'

2.38 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akekolVek kratšie obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie
ZdruŽene.| dodávky elektriny. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
konči dňom ukončenia Zmluvy z akéhokol'vek dÔvodu.

Pojmy pouŽite v týchto VoP' ktore nie sú vymedzené vyššie,
majú význam, ktoý im pripisuje Legislativa v oblasti energetiky,

a ak nie sú definované tam, majú význam, ktoný im pripisujú

prevádzkové predpĺsy PDS alebo technicke podmienky PDS, ak
kontext nebude vyŽadovať inak' V pripade nezhody medzi
pojmami vymedzenými vo VOP a v Legislatĺve v oblasti
energetiky' prednosť majú pojmy vymedzene v Legislatĺve
v oblasti energetiky. V pripade nezhody medzi pojmami

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednosť majú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

III. UZATVORENIE ZMLUVY, ZMENA ZMLUVY

3.'l Zmluva sa uzatvára výlučne v pĺsomnej forme a ak zo Zmluvy
nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnosť a Účinnosť dňom
podpĺsania Zmluvy oprávnenými zástupcami Zmluvných strán,
pričom Dodávatel' zabezpečuje združenú dodávku elektľiny dňom
začatia obdobia dodávok, najneskÔr však dňom priradenia oM
do bilančnej skupiny Dodávatel'a. Pokial' sa na Účinnost'Zmluvy
vyŽaduje jej zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
úÓinnosť skÔr ako dňom nasledu.júcim po dni jej zverejnenia, ak
sa Zmĺuvné shany nedohodli, Že Zmluva nadobudne účinnost'
neskôr po jej zverejnení. Ak Zmluvu uzatväĺa za niektorú zo
Zmĺuvných strán splnomocnenec konajúci na základe
plnomocenstva, neoddeliteľnou súčastbu Zmluvy sa stáva aj
originálne vyhotovenie pĺsomného plnomocenstva, ktore
oprávňuje splnomocnenca konat' v potrebnom rozsahu, t. 

'j.
v rozsahu na podpĺsanie Zmluvy s tým, Že podpis splnomocnitel'a
na tomto plnomocenstve musĺ byť úľadne osvedčený'

3.2 Zmluva sa uzatvára najmä (i) vmieste sidla Dodávatel'a za
prítomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet odberatel'a alebo Dodávatel'a, (ii) v mieste sidla
odberatela za pritomnosti oprávnených záslupcov Zmluvných
strán, a to na podnet odbeĺatel'a alebo Dodávatel'a, (iii)

zäuäzným a včasným prijatĺm vlastnoručne podpísaného
pĺsomného návrhuz doručeného osobne, alebo poštou, alebo
kuriérskou sluŽbou, alebo e-mailom, ak nebude opráVnený
zástupca Dodávatel'a a odberatel'a súčasne pritomnĺ pri
podpisovaní Zmĺuvy, (iv) elektronicky, za podmienok
stanovených Dodávatel'om (napr. odsúhlasením Íormuláru na
webom sídle Dodávatel'a).

3.3 Tieto VoP sa podpisanĺm Zmluvy stávajú neoddelitel'nou
a záväznou súiastbu Zmluvy'

2 s62zákona č'. 44812008 Z. z. o sociálnych sluŽbách a o zmene a doplnení zákona Ó.

455/1991 zb. o Žĺvnostenskom podnikani (Živnostenský zákon) V znení neskoršĺch
pÍedpisov
3 s 45 zákona č. 305/2005 Z' z. o sociálnopráVnej ochrane d€tĺ a sociálnej kuratele
a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov V zneni neskoÍŠĺch prepdiosv
a s 21 zákona Č' 443120'10 z. z' o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bivanĺ
u zneni zákon ač' 358120202' z.

3'4 Zmluvné strany berú na vedomie, Že čast'Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a na prislušné kogentné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti energetiky, priČom Zmluvné slrany sa dohodli
tieto ustanovenia povaŽovať za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.5 TotoŽnosť osôb konajúcich v mene/za Zmluvnú shanu sú
Zmluvné stĺany povinné preukázať pred uzavretĺm Zmluvy.

3.6 Pokial' v Zmluve, alebo vo VOP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upraviť zmluvne dohodnute podmienky mÔŽu Zmluvné strany
výluÓne postupne čĺslovanými dodatkami v pĺsomnej forme,
Vyhotovenými na základe Zmluvy a VoP, a riadne podpísanými
Zmluvnými stranami. KaŽdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáVa neoddelitel'nou súČasťou Zmluvy. Prípadná zmena
identifikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena, sĺdla, adresy pre poštový styk, čisla účtu' kontaktných

osÔb a ich kontaktov), resp. prípadná zmena označenia oM
(alebo jeho prečislovania) či zmena technických Údajov oM
nezakladá povinnosť uzatvoriť dodatok k Zmluve; Zmluvné strany
sú vŠak povinné informovať sa navzájom o zmenäch v zmysle
tohto odseku formou pisomného oznámenia podpisaneho
oprávnenými zástupcami, alebo emailom, doručeného do 1O-tich
dni odo dňa prĺslušnej zmeny. V pripade porušenia povinnosti

informovať druhú Zmluvnú stranu, porušujúca Zmluvná strana
zodpovedá druhej Zmluvnej stľane za škodu, ktorá nesplnenĺm
tejto povinnosti vznikla' odberatel'berie na vedomie a súhlasí, Že
Dodávatel' je oprávnený upraviť Íakturáciu vo vzťahu k oM
odberatel'a, pri ktorom došlo k zmene jeho technických údajov'

bez ohl'adu na skutočnosť, či túto zmenu oznámil Dodávatel'ovi

odberatel', alebo PDS. Riadne vyhotovené a doručené pisomné

oznámenie zmeny údajov sa považuje za súčasť Zmluvy.
Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajú platnosť a účinnosť
v termínoch a za podmienok v nich uvedených.

3'7 Za zmenu Zmluvy, resp' zmluvných podmienok sa nepovaŽuje
ich úprava vyvolaná zmenou kogentných ustanovení Legislativy
v oblasti energetiky' pokial' takáto úprava nepresahuje rámec
vyvolaný zmenou Legislativy v oblasti energetiky. Za
predpokladu, ak Zmluvu nie je moŽné zmeniť jednostranným

úkonom Dodávatela, pričom potreba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislatĺvy v oblasti energetiky, je Dodávatel'oprávnený
poŽiadať odberatel'a o uzavrelie dodatku k Zmluve, ktorý by
odráŽal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a odberatel'je
povinný na základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve,
ktoým by sa dosiahol sÚlad s novým právnym stavom.
Odmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
pripade znamená podstatné porušenie povĺnnosti Odberatel'a
a oprávňuje Dodávatel'a odstúpiť od Zmluvy.

3.8 Pred uzavretím Zmluvy bol odberatel' zo strany Dodávatel'a
poučený o legilslatĺvnych podmienkach pre pľiznanie štatútu
Zranitel'ného odberatel'a v zmys|e Legislatĺvy v oblasti eneľgetiky
a 0dberatel' podpisom Zmluvy zároveň potvľdzuje, Že nie je
Zranitel'ným odberatel'om a ak áno tak zároveň (i) nemá počas
obdobia dodávok záujem o cenu ľeguĺovanÚ zo stľany ÚRSO
alebo (ii) urobĺ/il pľe|av vÔle, aby počas 0bdobia dodávok nemal
priznanú cenu regulovanú zo strany Únso.

3.9 Dodávatel' si vyhradzuje právo neuzatvoriť s poteciálnym
odberatelbm zmluvu na dodávku elektriny najmä, nie však
výluČne v prĺpade (i) ak na strane odberatel'a je osoba, voči ktorej
Dodávatel' eviduje neuhradené pohl'adávky po Lehote splatnosti
z akéhokol'vek právneho alebo zmluvného vztahu, vrátane uŽ
ukončených vzt'ahov (d'alej ako 'DlŽník"), 

(ii) ak na strane
odberatel'a je osoba ovládajúca DlŽnĺka, alebo osoba ovládaná
DlŽnĺkom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovláda.júcou DlŽnĺka alebo ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládanou DlŽnikom, (iii) ak je Odberatel' v krĺze v zmysle
pľísluŠných ustanovenĺ obchodného zákonnĺka, (iv) ak
odberatel' nie je vlastnĺkom odberneho elektrického zariadenia
alebo nehnutel'nosti, v ktoĺom sa nachádza odberné elektrické
zaĺiadenie a nepreukáŽe pre DodáVatel'a akceptovatel'ný súhlas

5 Zákon č.22z2022z' z. o štátnej podpore nájomného býVanĺa a o zmene a doplnenĺ
niektoých zákonov
6 s 2 ods.5 zákona č. 182/'1993 Z. z. o Vlastnĺctve bytov a nebytových priestorovv znenĺ
neskoÍšich predpisov
7 s 43a aŽ s 45 oMianskeho zákonnika
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(alebo iný titul, napr. nájomná zmluva) vlastnĺka Odberného
elektrického zariadenia alebo nehnutel'nosti, v ktorom sa
nachádza odberné elektrické zariadenie, (v) ak k oM, ku ktorému
odberatel' eleklriny navrhuje uzalvorit' zmluvu, je uzatvorená
prislušná dodávková zmluva s iným dodávatelbm elektriny' (vi)'

ak odberatel' nevyhovie podmienkam DodáVatelbvho interného
hodnotenia kredibilily a/alebo neposkytne vopred bankovú záruku
aĺebo inú zábezpeku vo výške' spÔsobom a za podmienok
stanovených Dodávatelbm, ku ktorej bol vyzvaný, (vii) ak je
odberatel'Zranitel'ným odberatel'om a má mať počas obdobia
dodávok priznanú cenu regulovanú zo strany Únso , 1viii1 at
odberatel' nemá uzatvorenú zmluvu o pripojení do distribučnej
sústavy s PDS (odberatel'je povinný ju Dodávatelbvi predloŽiť

k nahliadnutĺu eŠte pred uzatvorením Zmluvy, ak o ňu Dodávatel'
poŽiada)' (ix) ak zo strany odberatel'a neboli splnené všetky
technické a obchodné podmienky vyŽadované PDS' (x)

Odberatel', resp. oM je registrovane na agregátora alebo na
nezávislého agregátora (agregácia Ílexibility) (to znamená je
poskytovatelbm ílexibility), (xi) Odberatel'' resp. oM je súčastbu
skupiny zdiel'ania' (xii) 0dbeĺatel', resp. oM je súčasťou
energetického spoločenstva alebo komunity vyräbajúcej energiu
z obnovitel'ných zdrojov energie'
Dodávatel'je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prĺpade' ak po jej

uzavretĺ zistĺ, Že odberatel' napĺňa znaky pripadov uvedených
vyššie v tomto odseku VoP.

3.10 KaŽdá Zmĺuva sa spravidla vzt'ahuje len na jedno 0M
Odberatel'a. Ak sa však proshednĺctvom jednej listiny uzavrie
zmluva zabezpečujúca zdruŽenú dodávku eleklriny do viaceých
oM odberatel'a, má sa za to' že vo vzt'ahu ku kaŽdemu oM je
uzavĺetá osobitná Zmluva. Takéto osobitné zmluvy sa pritom
posudzujú samostatnea.

3.11 Ak je osobou evidovanou ako odberatel'elektriny na pľĺslušnom
oM osoba odlĺšná od vlastnĺka nehnutel'nosti alebo Odberného
elekhického zariadenia, je odberatel'povinný pri podpise Zmluvy
predloŽiť písomný súhlas (alebo doklad o uŽivacom práve)

vlastnĺka tejto nehnutel'nosti alebo odberného elektrického
zaÍiadenia s uzatvorenim Zmluvy. Pre vylúčenie pochybnostĺ,
Dodávatel' inicialĺvne neskúma právny vzt'ah odberatel'a
k nehnutel'nosti, resp' k odbernému elektrickému zariadeniu.
Dodávatel'má však právo požiadať a odberatel'má povinnost'na

základe poŽiadavky Dodávatel'a predloŽiť bez zbytočneho
odkladu doklad o uŽĺvacom práVe k nehnutel'nosti alebo pĺsomný
súhlas vlastníka nehnutel'nosti alebo Odberného elekhického
zariadenia s uzatvorenim Zmluvy do OM.

3,12 Odberatel' je odo dňa podpisu Zmluvy povinný poskytnúť

Dodávatelbvi potrebnÚ súčinnosť smerujúcu k vykonaniu zmeny
dodávalel'a elektriny alebo k zaradeniu oM odberatel'a do
bilaninej skupiny Dodávatel'a (d'alej ĺen ,,Pľoces zmeny
dodávatel'a") aje tieŽ povinný aktivne ukončit'zmluvný vzt'ah

s doterajšĺm dodávatelbm elektriny (tak aby Dodávatel' mohol
dodávať elektrinu do 0M odberate|a poČnúc dňom obdobia
dodávok) vrätane (ne)vykonania úkonov, aby počas Obdobia
dodávok nemaĺ priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSo
a zdžat' sa práVnych a iných úkonov, ktoých účelom alebo
následkom bude nevykonanie zmeny dodávatel'a elektriny alebo
zmarenie Procesu zmeny dodávatel'a (napriklad vo íorme
dodatočného odvolávania alebo rušenia výpovede alebo inei
Íormy ukončenia zmluvy s doterajšim dodávatelbm elektriny,
uzatvorenia novej zmluvy s iným dodávatelbm elekhiny, alebo
antedatovanie zmluvy s iným dodávatelbm elektriny).

3'13 Odberatel' berĺe na Vedomie skutočnosť, Že do oM je moŽné
uzavrieť zmluvu o zdruŽenej dodáVke elektriny len spolu
sprenesenĺm zodpovednosli za odchýlku, a to len s.jedným
dodávatel'om elektriny. Z VyŠšie uvedeného dÔvodu 0dberatel'
nesmie mať v čase trvania Zmluvy uzavretÚ s iným dodávatel'om
elektriny platnú a Účinnú zmluvu, ktorej predmetom je dodávka
elektriny alebo zdruŽená dodávka elektriny do príslušného oM,
do ktorého zabezpeČuje ZdruŽen'ú dodávku elektriny Dodávatel'.

Pre vylúčenie pochybnosti platĺ, Že nejde o porušenie tejto
povinnosti V prĺpade, ak (i) Odberatel' uzavrie s iným

dodávatelbm elektriny zmluvu podľa prvej veý tohto odseku' ak
má takáto zmluva nadobudnúť účinnosť aŽ zmenou dodávatel'a

elektriny a bilančnej skupiny alebo (ii) Dodávatel' udeli

8 s 275 ods. 1 Obchodneho zákonnĺka

predchádzajúci pisomný súhlas s dodávkou elektriny zo strany
ineho dodávatel'a elektriny.

3,14 Ak ani do 21 dnĺ od Zmluvnými stranami dohodnutého začialku
Obdobia dodávok nedÔjde vo vzt'ahu k prĺslušnému 0M
odberatel'a k zmene dodávatel'a elektriny (t. j. Proces zmeny
dodávatel'a nebude v tejto lehote úspeŠne ukončený v prospech
Dodávatel'a)' a to z dôvodov na strane niektorej zo Zmluvných
strán' je Dodávatel' oprávnený Zmluvu jednoshanne ukončiť
odstúpením od nej, aj v pripade, ak by Zmluva doposial'nebola
účinná (napr. v pľĺpade povinne zverejňovaných zmlúv). Toto
právo vŠak môŽe Dodávatel' vyuŽiť najneskôr do vykonania
zmeny dodávatel'a elektriny, v dÔsledku ktoľej začne
poskytovanie Združenej dodávky elektriny. Ustanovenie odseku
6.'ĺ0 týmto nie je dotknuté'

lV. PoDMlENKYzDRUŽENEJDoDÁVKYELEKTR|NY

Pod mienky dodávky elektriny

4.1 V rámci ZdruŽenej dodávky elekhiny sa Dodávatel' zaväzqe
dodávať odberatel'ovi elektrinu v kvalite, ktoľá zodpovedá
Technickým podmienkam a v mnoŽstve, ktoré zodpovedá RZM
a obdobiu dodávok, pričom priebeh dodávky elektriny do
prislušného oM urÓĺ Dodávatel' podl'a odberoveho diagramu
dohodnutého v Zmluve (prilohe Zmluvy) (d'alej len ,,odbeĺový
diagram"), ak je súčastbu Zmĺuvy, inak rovnomerným
rozĺoŽenĺm RZM na 0bdobie dodávok (v pripade priebehového
merania) alebo podla typoveho diagramu odberu (v prĺpade
neprebiehového merania).

4.2 Pokiaľ odberatel' svojim odberom na oM spÔsobi odchýlku
odberate|'a, DodáVatel' je oprávnený vyzvať odberatel'a
a 0dberatel'je povinný vopred informovať Dodávatela o každom
d'alŠom prĺpade tzv' ,,Pľípravy prevádzky'', a to doručenĺm e-
mailovej správy na adresu tradinq@encare.sk, najneskÔr do
8:00 hod. Pracovného dňa, ktoý bezpľostredne predchádza
dňu, pre ktoý upravuje Pripravu prevádzky' Doručenim e-
mailovej spráVy o Priprave prevádzky odberatel' informuje
Dodávatel'a o významných zmenäch krivky odberu alebo
odberového diagramu (najmä' nie však výlučne o plánovanej
celozávodnej dovolenke, poruche prevädzky, zmene
v zmennosti prevádzky, o plánovanej odstávke prevádzky
a pod.)' pokial' môŽu mať za následok Odchýlku odberate|'a.
Upravené hodnoty krivky odberu alebo odberového diagramu
následne slúŽia pre prĺpadné vyhodnotenie predikcie
hodinového odberu Odberatel'a. Pokial' sa zmluvné strany
nedohodnú inak, Úpravy kĺivky odberu alebo odberového
diagramu vykonané odberatelbm podla tohto odseku nemajú
dopad na záväzok odberatel'a odobrať počas príslušného
obdobia dodávok elektrinu v dohodnutom RZM MlN alebo RZM
MAX.

4.3 Akje Zmluva uzavretá na obdobie kratšĺe alebo dlhŠie akojeden
rok, určĺ sa mnoŽstvo elektriny pre d'alŠie, t. j. prolongované
Zmluvné obdobie' podl'a pÔvodného RZM a obdobia dodávok,
resp. podl'a pôvodného odberového diagramu (ak je súčastbu
Zmluvy), pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú pĺsomne inak.

4'4 odberatel' sa zaväzuje svojim odberom dodžiavať RZM
sprihliadnutĺm RZM MAX aRZM MlN dohodnuté vZmluve.
Porušenie týchto záväzkov, do ktoých sa započitajú aj zmeny
písomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami počas
Zmluvného obdobia' zakladá povinnosť odberatel'a uhradiť
Dodävatelbvi platby vyp|ývajúce z nasledovných odsekov 4.4.1
aŽ 4.4.3:

4.4.1 V prípade Že odberatel' plánuje odobrat' elekhinu nad
úroveň RZM MAX, je oprávnený poŽiadať Dodávatel'a
o obstaranie dodatočného mnoŽstva elektľiny, a to
najmenej 15 (pätnást) pracovných dni pred dňom,
v ktorom má dÔjsť k prekročeniu úrovne RZM MAX. Pre
pripad' Že Dodávatel'bude s poŽiadavkou na obstaranie
dodatočného mnoŽstva elekhiny súhlasiť, cena takéhoto
dodatočného nákupu elekhiny sa stanovi dohodou
Zmluvných strán, ak vŠak k dohode nedôjde, táto cena

lmluva 0 zdruŽenej dodáVke elektriny Č. 20252080 (VeÍzia: 3'1.1 ) I
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bude stanovená spôsobom podl'a odseku 4'5,2 pre
prislušné obdobie;

4'4,2 v pripade, Že odberatel'elektriny odobral elektrinu nad
úroveň RZM MAX bez predchädzajúce.| pĺsomnej

dohody s Dodávatel'om, k Cene elektriny odobľate.j nad

úroveň RZM MAX bude účtovaná priráŽka vo výške
kladneho rozdielu medzi sumou 1,5 násobku
aritmetického priemeru Base load hodinových hodnÔt
(cien) pre obĺasť dodávky OKTE 

''0rganizátor
krátkodobého trhu s elektľinou'' v EUR/MWh za každÚ
hodinu obdobĺa dodávok, zverejnené na webovom sídle
httos://www. okte,sktsk/kratkodobv-trh/zverejnenie-

udajov-dt/celkove_vĽsledky-dt/ v stípci 'Cena
(€/MWhľ Ceny elektriny podl'a Zmluvy. Pre vylúČenie
pochybnostĺ platĺ, Že o sumu takto určenej prirážky sa
zvyšuje Cena elektriny, ktorú odberatel'odobľal nad

rámec záväzku na RZM MAX. V pĺipade ak výsledok
výpočtu podl'a tohto odseku je záporný' účtovaná
prĺráŽka sa rovná 0,- EUR;

4'4.3 v prípade, Že odberatel' počas roka odobral elekhinu
pod Úroveň RzM MlN bez predchádzajúcej pisomnej

dohody s Dodávatelbm, má Dodávatel' právo na úhradu
zmluvnej pokuty vo výške určenej sÚčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1

(i) VoPg a mnoŽstva elektriny, ktoré v tomto chýba do
dosiahnutia hodnoty RZM MlN' Úhradou zmluvnej
pokuty podl'a predchádzajúcej vety nie je dotknutá
zodpovednost' odberatel'a za pripadnú škodu, ktorú

Dodávatelbvi spÔsobil nedodžanim dohodnuteho RZM.
4,5 odberatel', ktoý má v Zmluve dohodnutý odberový diagram, sa

zauäzqe svojim odberom dodÉiavať mesačné hodnoty odberu
vyplývajúce z odberového diagramu' Uprava odberového
diagramu pre prolongované Zmluvné obdobie je možná
najneskôr 30 (tridsať) dnĺ pred zaČiatkom prolongovaného
Zmluvného obdobia. Takéto zvýšenie či znĺŽenie mesačných
hodnÔt odberu pod|ieha pisomnému súhlasu zo strany
Dodávatel'a (formou dodatku k Zmluve) a nesmie presiahnut'

hodnolu RZM. V pripade, ak Odberatel' svojim odberom
v prislušnom kalendárnom mesiaci prekroči aĺebo nedosiahne
hodnoty mesačného odberu dohodnuté odbeĺovým diagramom,
do ktoých sa započĺtajú aj zmeny pĺsomne dohodnuté medzi
Zmluvnými stranami počas Zmluvného obdobia, vzniká
DodáVatel'ovi právo na úhradu platby vyplývajúcej
z nasledovných odsekov 4.5'í a 4.5'2:
4.5.1 V prípade, Že odberatel' odobral v prisluŠnom

kalendárnom mesiaci mnoŽstvo e|ektriny, ktore prevyšuje

hodnotu mesačného odberu o viac ako percentuálnu
hodnotu vyjadrenú ako RZM MAX, Dodávatel'má präVo

na priráŽku k Cene elektriny vo výške kladného rozdielu
medzi sumou '1,5 násobku aritmetického priemeĺu Base
load hodinových hodnÔt (cien) pľe ob|asť dodávky oKTE
,,organizátor krátkodobého trhu s elektrinou" v EUR/MWh
za kaŽdú hodinu obdobia dodávok, zverejnené na
webovom sidle httos://www'okte'slĺ/slĺ/kratkodoby:
trh/zverejnen ie-udajov-M
''Cena (€/MWh)" a Ceny elektriny podl'a Zmluvy.
o výslednú sumu takto určenej priráŽky sa zvyŠuje Cena
elektriny odobratého v pľislušnom kalendárnom mesiaci,
V ktorom doŠlo k prekročeniu hodnoty mesačného odberu
a zohladnĺ sa vo VyÚčtovacej faktúre. Pre vylÚčenie
pochybnostĺ plati, že o sumu takto uĺčenej prirážky sa

zvyšuje Cena elekkiny, ktorú odberatel' odobraĺ nad
hodnoty mesačného odberu;

4.5.2 V pripade' Že odberatel' v prĺsluŠnom kalendárnom
mesiaci odobral elektrinu v mnoŽstve, ktore je o viac ako
peľcentuálnu hodnotu vyjadrenÚ ako RZM MlN niŽšie ako
hodnota mesačného odberu, Dodávatel' má právo na

úhradu zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elekkiny uvedenej v ods. 5.1

(i) VoPto platnej v kalendárnom mesiaci, v ktorom doŠlo
k nedodžaniu hodnoty mesačného odberu mnoŽstva

elektriny, ktore v tomto kalendárnom mesiaci chýba do
dosiahnutia hodnoty mesačného odberu mnoŽstva

elektriny. Úhradou zmluvnej pokuty podl'a
predchádzajúcej Vety nie je dotknutä zodpovednosť
odberatel'a za pripadnú škodu, ktoľú Dodávatel'ovi

spÔsobil nedodžanĺm odberu dohodnutého mesačného
mnoŽstva elektriny.

4.6 Ak došlo k jednostrannému ukončeniu Zmluvy (výpoved'ou alebo
odstúpenĺm od zmluvy) zo strany Dodávatel'a, na účely určenia
hodnôt RZM MlN a RZM MAX sa za RZM povaŽuje pôvodne

mnoŽstvo určené v Zmluve. Takéto ukočenie Zmluvy nemá vplyv
na právo DodáVatel'a poŽadovať od odbeľatel'a úhľadu platieb
podla odsekov 4'4'2 alebo 4.4.3, a to aj v prĺpade, ak odber
elektriny netľval celý rok, resp. obdobie dodávok.

4'7 Ak Dodávatel' V rozpore s platným odbeľovým diagramom
nedodá odberatelbvl elektÍinu bez toho, aby tomu bránila
prekáŽka majúca povahu okolnosti vylučujúcej zodpovednosťl1,
zaplati Dodávatel'0dberatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške súčinu
takto nedodaného množstva elektriny a jednotkovej ceny
elekhiny určenej rozdielom ceny eleklriny náhľadnej dodávky'
ktorú si zabezpečil Odberatel'sám (určenej ako cena obvyklá na
relevantnom trhu) a Cenou elektrinyl2 platnou pre rok, v ktorom

došlo k nedodaniu elektriny zo shany Dodávatela, ak je takýto
rozdiel kladný' max. vŠak vo výŠke 1,2 násobku ceny elektrinyĺ3
platnej pre rok, v ktorom došlo k nedodaniu elektriny. Právo na
zmluvnú pokutu podl'a predchádzajúcej vely nevzniká
odberatelbvi v prípade, Že doŠlo k obmedzeniu alebo preruŠeniu

distribúcie elektriny zo strany prislušného PDS z dôvodov, za
ktoré Dodávatel' nezodpovedá'

4.8 Ak zo Zmluvy nevyplýva inak, dodávka elektriny je splnená
prechodom elekkiny z dishibučnej sÚstavy príslušného PDS do
oM odberatel'a. V oM prechádza na odberatel'a tieŽ
nebezpečenstvo Škody a vlastnicke právo k dodanej elektrine.

4.9 Odber elektriny oslobodenej od spotrebnei dane z elektriny je
prĺpustný len za podmienok vyplývajúcich zo zákona Č. 609/2007
Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu

a o zmene a doplnenĺ zákona i. 9Bl2004 z' z. o spotrebnej dani
z minerálneho oleja v znen| neskorŠích predpisov, t. j. po

predĺoŽenĺ právoplatného povolenia na odber elektriny
oslobodenej od spotrebnej dane, ak oslobodenĺe od spotrebnej
dane nevyplýva odberatel'ovi priamo zo zákona.

Podmienky zabezpečenia distribúcie elektriny

4.10 V rámci ZdruŽenej dodávky elektriny zabezpečuje Dodávatel'pre
odberatel'a tieŽ distribúciu elektriny do 0M 0dbeľalel'a.

4.11 odberatel' sa zaväzuje neprekročiť svojím odberom rezervovanú
kapacitu a maximálnu rezervovanú kapacitu priradenú na
prĺslušnom oM zo strany PDS. Hodnota a typ ľezervovanej
kapacity priradenej na prislušnom oM zo strany PDS plati aj
v pripade, ak sa v Zmluve uzavrete.j v pĺiebehu trvanĺa rezervácie
určitého typu rezervovane.j kapacity uvedie nesprávna hodnota
prĺsluŠného oM vinou odberatel'a' Ak odberatel' nedodŕi
záuäzky uyplývajúce z prvej vety, zaväzu1e sa nahradiť

12 Vpľĺpade produktu K_SPoT vtakom prĺpade sa cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky
oKTE ,'Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou'' za kaŽdú hodinu obdobia
dodávok' zverejené na Webovom sĺdle httos://www.okte'sUsldkratkodobv_
trh/Zvereinenie_udaiov-dUceĺkoVe_vvsledkv_du v stipci,'Cena (€/MWh)''
13 V prĺpade produktu K-SPoT v takom prĺpade sa Cena e|ektriny rovná
aritmetickému priemeľu Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblast'dodávky
OKTE ,,Organizátor krátkodobého trhu s elekkinou'' za každú hodinu Obdobia
dodávok, zverejené na Webovom sĺdle httosJ/WWW'okte.sldsldkratkodobv-
trh/zvereinenie-udaiov_dt/celkove-vvsled kv_dV v stipci,,Cena (€/MWh)"

9 V pripade produktu K_SPOT v takom prĺpade sa Cena elektriny rovná
aritmetickemu priemeru Base load hodinových hodnÔt (cien) pre oblasť dodávky
oKTE 

',organizátor 
kÍátkodobeho trhu s elektÍinou" za kaŽdú hodinu obdobia

dodávok' zverejené na webovom sĺdle httos://www.okte.sldsldkratkodobv_
kh/zvereinenie-udaiov-dUceIkove-vvsIed kv_dU vliipci reĺa ĺclľuĺwrľĺ0 V prĺpade produktu K-SPoT v takom prĺpade sa cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky
oKTE "organizátor krátkodobého khu s elektrinou" za každú hodinu obdobia
dodávok' zverejené na webovom sĺd|e httos://WWw'okte.sldsldkratkodobv-
kh/zvereinenie_udaiov-dVcejkove-vvs|edkv-dU viĺpci peĺä1clrvľvny -ĺĺ s 374 obchodného zákonnika'
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4.12

4.15

4.16

1a Ku dňu nadobudnutia účinnosti týchto VoP: Vyh|áška ÚRso e ' B6t2016 Z' z',
ktorou sa ustanovujú štandardy kva|ity prenosu elekhiny' diskibúcie elekkiny
a dodávky elektriny

Encare
Dodávatelbvi náklady, ktore mu vznikli voči PDS z titulu úhrady
platieb za prekročenie rezervovanej kapacity alebo maximálnej
rezervovanej kapacity, ak budú voči Dodávatelbvi uplatnené.

Tým nie je dotknutá zodpovednosť Odberatel'a za Škodu, ktorú
porušenĺm tejto povinnosti Dodávatelbvi spôsobi. Ak vinou
odberatel'a (uvedenĺm nesprávnej rezervovanej kapacity)
nedÔjde k zmene dodávatel'a elektriny na Dodávatel'a (nakol'ko
tento údaj je významný v tzv. zýchlenom Procese zmeny
dodávatel'a), Dodávatel' nenesie zodpovednosť za prĺp. škody'
ktoré v tejto súvislosti vznikli odberatelbvi.
Proces prĺpadne.j zmeny hodnoty alebo typu rezervovanej
kapacity požadovanej zo strany odberatel'a sa riadi postupom
podl'a Prevádzkového poriadku prislušného PDS.
ZdruŽená dodávka elektriny sa vykonáva v súlade so Záväznými
predpismi.

ZdruŽená dodávka elektriny odberatelbvi podlieha nasledovným
podmienkam:

(i) odberné elektricke zariadenie odberatel'a umiestnené
v kaŽdom z oM je ýzicky pripojené do distribučnej sústavy
v súlade s Technickými podmienkami a d'alšĺmi VZPP ' je
vybavené určeným meradlom a odberatel' má riadne
vysporiadané záväzky voči PDS, a

(ii) je k dispozicii distribučná kapacita pohebná na distribúciu
dohodnutých mnoŽstiev elektriny.

Dodávatel'je povinný:

(i) zabezpeiiť bezpečnú a spol'ahliVú dodávku elektriny
odberatel'ovi formou opakovaných dodávok elekhiny za
podmienok dohodnutých v Zmluve a vo VoP,

(ii) poskytovať odberatelbvi inÍormácie týkajúce sa cien za
ZdĺuŽenÚ dodávku elektriny, podmienok ZdruŽene| dodávky
elektriny a šhuktúry ceny zaZdruŽen'ú dodávku elekhiny,

(iii) ĺnformovať odberatel'a o zmene obchodných podmienok

spôsobom podl'a týchto VoP'
(iv) uhradiť odberatel'ovi kompenzačnú platbu za nedodžanie

dohodnutej kvality dodanej elekhiny a s dodávkou
súvisiacich sluŽieb (vrátane prĺp. chybného alebo
oneskoreneho vyúčtovania)' spÔsobom, Vo VýŠke a za
podmienok uvedených v štandardoch kvaliýĺl; ak bude
Dodávatel' uhrádzať kompenzačnú platbu odberatelbvi
podl'a osobĺtných predpisov, kompenzačná platba sa
povaŽuje za uhradenú dňom odpisania peňaŽných
prostriedkov z bankového účtu DodáVatel'a pri

bezhotovostnom prevode z bankového Účtu alebo dňom
odoslania súboru platieb poŠte pri platbe v hotovosti
prostrednictvom poštoveho peňaŽného poukazu. Uhradenie
kompenzačnej platby nie je podmienené predchádzajúcim
podaním Žiadosti o jej vyplatenie.

odberatel' je povinný:

(i) mať zriadené a pripojené odberné elektrické zariadenie
v sÚlade s Technickými podmienkami pripojenia určenýmizo
strany PDS a v súlade s predpismi na zaistenie bezpečnosti
a ochrany zdravĺa pri práci a bezpečnosti technických
zariadenĺ,

(ii) umoŽniť PDS montáŽ, demontáŽ a Výmenu určeného
meradla a pristup k určenemu meradlu,

(iii) poskytnÚť Dodávatel'ovi potrebné údaje' ktoré je Dodávatel'
povinný poskytovať oodberatelbch elekhiny vzmysle
VZPP,

(iv) informovať Dodávatel'a o zmene údajov uvedených
v Zmluve, a to do 10{ich dni od ich zmeny; inak zodpovedá
za dôsledky nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti,

(v) na vyzvanie DodáVatel'a preukázať Dodávatelbvi pri

uzatvorení Zmluvy uŽivacie práVo k nehnutel'nosti alebo
odbernému elektrickému zariadeniu, do ktorého sa bude

uskutočňovat' Združenä dodávka elektriny' prípadne
preukázať súhlas vlastnĺka nehnutel'nosti alebo odberného
elektrického zariadenia s jej uŽivaním v súlade s VoP,

(vi) preukázať počas trvania Zmluvy na výzvu Dodávatel'a do'l0-
tich dnĺ od doručenia výzvy trvanie uŽívacieho práva

k nehnutel'nosti alebo odbernému elektrickému zariadeniu
alebo trvajúci súhlas vlastnĺka podl'a predchádzajúceho

odseku, najmä ak vlastnik trvanie tohto práva alebo súhlasu
pred Dodávatel'om spochybnĺ,

(vii) udžiavat' odberné elekhické zariadenie V zodpovedajÚcom
technickom stave,

(viii) odoberať elekhinu v súlade so Zmluvou, VoP, Legislatĺvou
v oblasti energetiky a Záuäznými predpismi a zaistiť, aby
jeho odberné elektrické zariadenie fungovalo takým
spÔsobom, ktoný nemá Žiadny vplyv na ZdruŽenú dodávku
elektriny,

(ĺx) uhrádzať Dodávatel'ovi Cenu za ZdĺuŽenú dodávku elektriny
a akékolVek platby, ktore sa stanú sp|atnými podl'a Zmluvy,
VoP alebo Záväzných predpisov,

(x) mať vo vzt'ahu k oM uzatvorenú zmluvu o zdruŽenej
dodávke eĺektľiny len s Dodávatelbm z dôvodu prenesenia
zodpovednosti za odchýlku'

(xi) nemať iných dodávatelbv elektriny do oM V zmysle Zmluvy
a pre toto/tieto oM nezmeniť dodávatel'a eĺektriny pred

riadnym zánikom Zmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy
a VoP (pre účely vylúčenia pochybnosti, Íiadnym zánikom
Zmluvy nie je pripad' ak odberatel'ov nový dodávatel'
elektriny iniciuje Proces zmeny dodávatel'a so začiatkom po

skončenĺ obdobia dodávok, Dodávatel'voči zmene nepodá
námietku (tzv. verifikácia) a Proces zmeny dodávatel'a bude
úspeŠný pre nového dodávatel'a elektriny). Nedodžanie
tohto záväzku sa povaŽu.je za podstatné porušenie Zmluvy,
ktoré oprávňuje Dodávatel'a odstúpiť od Zmluvy; odstúpenĺm
od Zmluvy nie je dotknute právo Dodávatel'a na zaplatenie
prĺslušných platieb Voči odberatelbvi podl'a týchto VoP'

(xii) zabezpečiť kontinuálne pokračovanie odberu ZdruŽenej
dodávky elekhiny podl'a Zmluvy v oM tretbu osobou, na
ktorú preŠlo uŽivacie právo k nehnutel'nosti a k Odbernému
elektrickému zariadeniu vo vzt'ahu k prisluŠnému oM, a to
do riadneho zániku Zmluvy (do skončenia obdobia dodávok)
s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy a VoP. V prĺpade ak počas
platnosti Zmluvy odberatel' stratĺ uŽĺvacie právo

k nehnutel'nosti či odbernému elekhickému zariadeniu vo
vzt'ahu k prĺsluŠnému oM, pričom tretia osoba sa má stat'
oprávneným subjektom vo vzťahu k oM' je odberatel'
povinný aspoň 'ĺ5 (pätnásť) dní vopred informovať o tomto
Dodávatel'a za účelom prĺpravy trojshannej dohody
o postúpenĺ a prevzatĺ práv a povinnostĺ, medzi
Dodávatel'om, odberatelbm ako poslupcom a novým
odberatel'om ako postupnĺkom, za ktorej uzavretie zo strany
nového odberatel'a ručĺ odberatel'. Nedodžanie niektorého
zo zäväzkou uvedených V tomto odseku sa povaŽuje za
podstatné poruŠenie Zmluvy, ktore oprávňuje Dodávatel'a
odstÚpiť od Zmluvy; odstúpením od Zmluvy nie je dotknute
právo Dodávatel'a na zaplatenie zmluvnej pokuty voči
odberatel'ovi podl'a týchto VoP.

cENA, FAKTURAČNÉ n pLnroeľÉ poolulrľxy

4.13

4.14

v

5.'| Cena za ZdĺuŽenú dodávku elektriny je zmluvnou cenou, je to
Konečná cena a tvorĺa iu nasledovné zloŽky:
(i) Cena elektriny v zmysle Zmluvy,
(ii) cena za dislribúciu a sÚvisiace sluŽby zabezpečované

v rámci ZdruŽenej dodávky elektĺiny na základe Zmluvy
(najmä sluŽby distribúcie a prenosu elekhiny), pričom táto
zložka ceny zodpovedá cene, za ktorÚ by si tielo sluŽby
obstarával odberatel'u prĺslušného PDS v prípade, ak by ich
neobstarával od Dodávatel'a v rámci ZdruŽenej dodávky
elekhiny (ako hodnoty rozhodujúce pre určenie prĺslušnej
tarifne.j skupiny sa pouŽijú hodnoty vyplývajúce zo Zmluvy),

(iii) ostatné regulované platby vyplývajúce z VZPP, alebo
pĺislušných rozhodnutĺ Únso 1napr. ceny súvisĺace
s prevádzkovaním sústavy, t. j' platba za systémové sluŽby
a platba za prevádzkovanie systemu), ako aj poplatky

verejnoprávneho charakteru uplatňované podl'a VZPP.
Pokial' sa na Združenú dodávku elekhiny aplikuje cenová
regulácia, cena za Združenú dodávku elekhiny musĺ tejto cenovej
regulácii zdopovedať'
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a.aa.oo. Encare
cena za zdruŽenú dodávku elektriny sa uplatňuje osobitne pre

kaŽde oM.
V prĺpade ak SPoT cena dosiahne kedykolVek počas obdobia
dodávok zápornú hodnotu a SPOT cena je súčastbu Ceny
elektriny (ako Cena K-SPOT alebo ako Cena KOMBI), SPOT
cena bude v danom okamihu 0,- EUR.

5'2 Dodávatel'si vyhľadzuje právo spoplatniť vybrané sluŽby Čiastkou
podl'a platneho Cennĺka sluŽieb, ktorý Dodávatel'zverejňu.je na

svojom webovom sĺdle www.encaľe.sk. Odberatel' podpisom
Zmluvy potvrdzuje, Že sa s platným Cennĺkom sluŽieb oboznámil'
Dodávatel'je oprávnený jednostranne meniť či upravovať Cennik
sluŽieb, pričom každú zmenu zverejnĺ na svojom webovom sidle
najmenej 30 (tridsat) dnĺ pľed úÓinnosťou zmeny. odbeľatel'
nemá nárok ani právo na ukončenie Zmluvy z dôvodu zmeny či
úpravy Cennika služĺeb.

5.3 Dodávatel'je oprávnený zverejniť Cennĺk elektriny na svojom

webom sídle www.encare'sk. Dodávatel' je oprávnený
jednostranne zmeniť či upraviť Cenník elekhiny' pričom každú
zmenu zverejnĺ na svojom webovom sĺdle najmenej 30 (tridsat)

dni pred účinnosťou zmeny. Dodávatel' bude iníormovať
odberatela o zmene či úprave cennĺka elektriny (ak sa ho zmena
dotýka' t. j. ak je v ZmIuve Cena elektriny dohodnutá odkazom na
prislušný Cenník elektriny, alebo je cena elektriny vZmluve
dohodnutá ako Cena KoMBl, pričom jednou zjej zloŽiek je aj

odkaz na Cennik elekhiny) zaslaním emailovej správy, prĺp. inou
formou komunikácie podla týchto VoP.
Ak je Cena elektriny v Zmluve (uzavretej na dobu určitú alebo na
dobu neurčitú) dohodnutá odkazom na prisluŠný Cenník
elekhiny, alebo je Cena elektĺiny v Zmluve dohodnutä ako cena
KoMBl, pričom jednou z jej zloŽiek je aj odkaz na Cennĺk
elektriny, a odberatel'so zmenou Cennĺka elektriny nesúhlasí,
odberatel'má právo Zmluvu bezodplatne a s Účinnosťou najskÔr

k plänovanému dňu účinnosti zmeny Cennika elektľiny
vypovedať doručenĺm oznámenia o výpovedi Dodávatelbvi
najneskÔr 15 (pätnást) dni pred plánovaným dňom účinnosti
zmeny Cenika elektriny. V prĺpade Že odberatel' po doručenĺ
oznámenia Dodávatel'a o zmene či Úprave Cennĺka elektriny
nepostupoval spÔsobom podl'a predchádzajúcej vety tohto
odseku, alebo sa s Dodávatelbm nedohodne inak, znamená to,

že odberatel'akceptoval návrh na zmenu Či úpravu Cennika
elekhiny a je d'alej povinný plniť Zmluvu podl'a zmeneného
Cennika elektriny' ktoý je pĺe obe Zmluvné strany záväzný
okamihom jeho účĺnnosti.

5.4 Dodávatel'má voÓi odberatelbvi právo na náhradu výdavkov,
ktore mu vznikli tým, Že z povinnosti podla Zmluvy, alebo VZPP,
alebo predpisu prĺslušného PDS, alebo zavinenĺm odberatel'a,
na jeho podnet alebo vjeho záujme uskutočnil úkony voči
pľĺslušnému PDS, pokial'PDS takéto úkony spoplatňuje. Úhrada
ceny alebo náhrada výdavkov podl'a predchádzajúcej vety tohto
odseku sa voči odberatelbvi uplatňuje vo Faktúre alebo vo
Vyúčtovacej faktúre, alebo v osobitnej faktúre.
okrem Konečnej ceny je odberatel' povinný zaplatit' Dodávatelbvi
sumu všetkých dodatočných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodävatelbvi vzniknÚ v súvislosti so Zmluvou a/alebo
nadmerným odberom elektriny v ktoromkol'vek oM, a ktoými sú
najmä, nie vŠak výlučne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknÚ
Dodávatelbvi voči PDS v dÔsledku alebo v súvislosti s plnenim
Zmluvy voči PDS alebo dohodnutých zmluvných mnoŽstiev,
poplatky a náklady súvisiace s predčasným ukončenĺm Zmluvy,
obmedzenim alebo preruŠenim distribúcie elektriny a dodávky
elekhiny z dôvodu porušenia povinnostĺ odberatel'a, odberom
elekhiny v rozpore s vyhlásenými obmedzujúcimi opatreniami,
poplatky a náklady za dodatočné služby a výkony súvisiace
s dodávkou elektriny, ktoré nie sú zahrnuté v Konečnej cene
a ktoré si odberatel' objednal, alebo ich svojim konanĺm,
nekonanim alebo omeŠkanĺm voči Dodávatelbvi vyvolal, zmluvné
pokuty a ĺné sankčné nároky, ktore vznikli Dodoávatelbvi z titulu

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, tieŽ všetky dodatočné náklady,
ktoľé Dodávatelbvi objektĺvne vzniknú v súvislosti so ZdruŽenou
dodáVkou elektriny podl'a Zmluvy v zmysle LegisIativy v oblasti
energetiky, Zäväzných predpisov a cenových rozhodnuti ÚRSo,
ako aj ich následných zmien, vľátane pĺatieb účtovaných zo

15 Napríklad zákon č' 43112002Z. z. o účtovnĺctve v znenĺ neskoršĺch predpisov
zákonč.22Z2004Z' z' o dani z pridanej hodnoty v znenĺ neskorších predpisov.

strany PDS v dôsledku doúitovania distribučných sluŽieb, ako aj

iné platby č| náklady účtované Dodávatelbvi ďalebo vyplývajúce
z vyšŠie uvedenej legislativy, predpisov a rozhodnuti.

5'5 Pre prĺpad uplatnenia ustanovenia uvedeného v ods. 15.1 VoP,
zloŽky Konečne.j ceny a d'alšie náklady sa stanovia na základe
platného a Účinneho Cennika sluŽieb a Cennĺka elektriny
zverejných na webovom sidle Dodávateľa www.encare.sk, a to
v iase dodania elektriny.

5.6 Dodávatel'fakturuje odber elektriny podľa údajov na základe
odpoČtu určeného meradla v zmysle VZPP a Prevádzkového
poriadku OKTE.

5.7 Pokial'sa Zmluvné slrany v Zmluve nedohodnÚ inak, Dodávatel'
vystavuje odbeľatel'ovi Faktúry kaŽdý mesiac, a to vo výške
'l00% vo vztahu k predpokladanej výŠke zmluvnej ceny na
prislušný kalendárny mesiac obdobia dodávok a 1112 RzM'
FaktÚry sú splatné do 15. dňa aktuálneho mesiaca, t. j. mesiaca,
ktoré sa dodávka elektriny týka' pokial' sa Zmluvné strany
v Zmluve nedohodnú inak.

5.B Dodané mnoŽstvo elektl'iny sa vyhodnocu.|e ako mnoŽstvo

energie vyjadrené v energetických jednotkách. Faktúra/
Vyúčtovacia faktúra musi obsahovať všetky náleŽitosti stanovené
platnými VZPP' osobitne daňovými a účtovnými predpismils,
vrátane označenia banky a čisla účtu, v poŽadovanom foľmáte,

na ktoý má byť platba pripísaná a informäcie o skladbe ceny za
ZdruŽenú dodávku elekhiny podl'a prĺslušných ustanovení
Zákona o energetike'

5.9 Fakturačným obdobĺm je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúčtovanie ZdruŽenej dodávky elekhiny (spľavidla kalendárny
mesiac alebo kalendárny rok). Dodävatel' vykonáva vyúčtovanie
formou Vyúčtovacej faktúry za prĺsluŠné oM odberatel'a pre ktoré
je Zmluva uzavretá.
Po zisteni skutočného odberu elektriny za prislušne fakturačné
obdobie vypočĺta Dodávateľ rozdiel medzi cenou stanovenou na
základe skutočneho odberu elekhiny a súčtom platieb za celé
obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu

skutočného odberu elektriny' Tento rozdiel bude Íakturovaný
odberatel'ovi Vo Vyúčtovacej faktúre vystavenej za kaŽde oM
odberatel'a vcenäch Združenq dodávky elekhiny platných pre
prĺsluŠné íakturačné obdobie ZdruŽenej dodávky elektĺiny.

5'10 Nedoplatok z Vyúčtovacej faktúryje odberatel' povinný uhradiť
VLehote splatnosti' a to do 15{ich dní odo dňa Vystavenia
Vyúčtovacej Íaktúry' pokial' sa Zmĺuvné strany V Zmluve
nedohodnú inak.

5,11 Pripadný preplatok z Vyúčtovacej faktúry uhradí Dodávatel'
odberatel'ovi v Lehote splatnosti Vyúčtovacej faktúry, t. j. do 45-
tich dni po skončení fakturačného obdobia, pokial'sa zmluvné
shany v Zmluve nedohodnú inak' Dodävatel' vráti preplatok

z VyúČtovacej faktúry odberatelbvi' podl'a vol'by Dodávatel'a,

a to: bud' (i) bankovým prevodom na bankový účet Odberatel'a,
alebo (ii) zapoÓĺtanĺm s iným peňaŽným záväzkom 0dberatel'a
voči Dodávate|bvi' alebo (iii) započĺtanĺm voči najbliŽŠie splatnej
pohl'adávke Dodávatel'a. Ustanovenie $ 359 Obchodného
zákonnĺka sa nepouŽije. 0 vykonani takéhoto zápoČtu týchto
vzájomných pohladávok do výšky' v ktorej sa vzájomne kryjú,
Dodávatel' informuje odberatel'a pĺsomným oznámenĺm.
Vzájomne pohl'adávky Zmluvných strán v rozsahu, v ktorom sa
kryjÚ' zaniknú. Dodávatel'po dobu odo dňa splatnosti preplatku

z Vyúčtovacej Íaktúry do jeho započitania voči najbliŽšie splatnej
platbe odberatel'a nie je v omeškani.

5.12 Pokial'Zmluvné strany v Zmluve nedohodli platobné podmienky
inak, odberatel' je povinný uhrádzať Faktúry a Vyúčtovacie
faktÚry v súlade s VoP. Všetky Faktúry uhradené v príslušnom
fakturačnom obdobi budú zohladnené vo VyúČtovacej faktúre,
ktorú Dodávatel' vystaví po skončenĺ fakturačného obdobia
v lehotách v zmysle VZPP, a zašle 0dberatel'ovi bezodkladne po
vystavenĺ. V pľípade' ak došlo k ukončeniu Zmluvy resp.
k ukončeniu dodávky elektriny do jedného z oM odberatel'a,
Dodávatel' uskutočnĺ konečné vyúčtovanie platieb za alikvotnú
časť fakturainého obdobia a Vyúčtovaciu faktúru vystavĺ po
skončeni alikvotnej časti fakĺuračného obdobia v lehotách
v zmysle VZPP a zašle odberatelbvi bezodkladne po vystaveni;
táto lehota sa predlŽuje o primeraný čas v pripade, ak PDS
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a/alebo oKTE nesprĺstupnil Dodávatel'ovi včas údaje potrebné

k vystaveniu Vyúčtovacej faktúry.

5"ĺ3 Ak sa Odbeĺatel'v priebehu jedného roka dostane opakovane (t.

j. vĺac ako jeden krát) do omeškania s úhradou akejkolVek platby

v zmysle Zmluvy či VoP' Dodávatel' je oprávnený písomne
poŽadovať úhradu peňaŽnej zábezpeky vo výške tro.inásobku
sumy FaktÚry za najbliŽšie fakturačné obdobie (d'alej len

''Kaucia"). odberatel'je povinný poukázat' na bankový Účet
Dodávateľa sumu Kaucie do 1O-tich dni od doruóenia pĺsomne.j

výzvy na jej úhradu' pričom porušenie tejto povinnosti sa
povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy. Povinnosť odberatel'a
uhrädzať svoje finančné záväzky voči Dodávatelbvi týmto nie je

dotknutá. Suma Kaucie bude slúŽiť ako finančná zábezpeka na
uspokojenie splatných poh|'adávok Dodávatel'a plynúcich zo
Zmluvy, najmä, nie vŠak výlučne na úhradu prĺp, nedoplatkov
odberatel'a alebo iných nárokov Dodávatel'a, pri ktoých sa
odberatel'dostane do omeškania. o pripadnom pouŽitĺ Kaucie
alebo jej častĺje Dodávatel' povinný informovať odberatel'a, a to
do 10-tich dnĺ odo dňa jej pouŽitia. Po spotrebovani Kaucie je

Dodávatel' oprávnený poŽadovat' Úhradu d'alšej Kaucie, pokial'

znovu nastane prĺpad opisaný v prvej vete tohto odseku.
Dodávatel'je povinný vľätiť 0dberatelbvi Kauciu, alebo jej časť,
ktorá nebola pouŽitá vzmysle VOP, ato do 30_tich dnĺ od

ukončenia ZmluVy.

5'14 Pokial'sa v Zmluve dojednala niektorä zo zvláštnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujúcej vete a odberatel'sa počas
tľvania Zmluvy dostal opakovane (t. j. viac ako jeden krát) do
omeškania s úhradou akejkolVek platby (napriek pĺsomnému

upozorneniu Dodávatel'a podl'a odseku 5.21)' uplatni sa voči
odberatelbvi právny následok deÍinovaný Vodseku 5.15 VoP'
PredchádzajÚca veta sa vzt'ahuje na odberatel'a' ktoý si
v Zmluve dojednal niektorú z týchto podmienok:

(i) splatnosť akýchkolVek platieb je dojednaná na dobu dlhšiu
neŽ vyplýva z úpravy obsiahnutej v týchto VoP,

(ii) odberatel' nemá povinnosť uhrádzať Dodávatelbvi'ĺ00%
zmluvnej ceny vo Faktúre, alebo

(iii) odberatel' nie je povinný zaplatiť DodáVatelbvi priráŽku

k cene za ZdruŽenú dodávku elekhiny alebo zmluvnú pokutu
pre pripad prekročenia alebo nedosiahnutia RZM nad rámec
RZM MAX alebo RZM MlN' ani inú obdobnú sankciu viaŽucu
sa k nedodžaniu RZM
(d'a|ej len'Zvláštne podmienky")'

5'15 Ak nastanú skutočnosti uvedené vodseku 5.14 VoP, všetky
Zvĺáštne podmienky dojednané V Zmluve sa zrušujÚ

a nahrádzajú sa úpravou vyplývajúcou z týchto VoP
s účinnostbu od prvého dňa mesiaca nasleduiúceho po doručení
pĺsomného oznámenia doručeného 0dberatelbvi.

5.16 VŠetky platby podl'a Zmluvy sa vykonávajú bezhotovostne,
prednostne prostrednĺclvom úhrady na bankový účet oprávnenej
Zmluvnej strany, ibaŽe zo Zmluvy vyplýva iný spÔsob' Náklady
spojené s úhradou záväzkov podl'a Zmluvy (napr' bankové
pop|atky) znáša kaŽdá Zmluvná strana samostatne.

5.17 V bankovom styku sa pouŽivajú variabilné symboly uvedené na
prisluŠnej faktúre.

Všetky pĺatby sa uskutočňujú v eurách bezhotovostným
bankovým prevodom na bankový účet prislušnej Zmluvnej stÍany,

ktorého detaily sú uvedené V Zmluve alebo sa pisomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej
výchto VoP alebo v Zmluve. Ak pri konkrétnom peňaŽnom

plnení sa Lehota splatnosti nedá zistiť' alebo nie je definovaná
Žiadna konkrétna Lehota splatnosti' splatnosť sa ľiadi údajmi na
prĺsl uŠej faktúre/dobropise/ťarchopise.

5"l8 Pri bezhotovostnom prevode z bankového účtu sa za deň platby

povaŽuje deň' ked' bola platba pripĺsaná na účet opráVnenej

Zmluvnej strany, ak tieto VOP neurčujú inak' Pĺi platbe

v hotovosti poŠtovým peňaŽným poukazom na prislušný účet
Dodávatel'a sa za deň úhrady povaŽuje deň' ked'pošta hotovosť
prijala' Ak pripadne deň splatnosti akejkolVek faktúry na deň
pracovného Vol'na alebo na deň pracovného pokoja' je dňom
splatnosti najbliŽšĺ nasledujÚci Pracovný deň'

5.19 Platba sa povaŽuje za uhradenú, pokial'ie riadne identifikovaná
(označená správnym variabilným symbolom) a pripísaná

v predpisanej výške na príslušný bankový účet DodáVatel'a.

Prĺpadné neidentifikované platby poukázané zo strany
0dberate|a na bankouý účet Dodávatel'a je Dodávatel'opráVnený
započĺtať, pokial'VZPP neustanovujú inak, na ktorúkol'vek svoju

pohl'adávku vočĺ odberatelbvi, a to na úhradu tej pohl'adávky

Dodávatela alebo jej časti, ktorej splnenie nie je zabezpečené
alebo je najmenej zabezpečené' inak na pohl'adávku Dodávatel'a

najskÔr splatnú, a ak by takýto postup nebol moŽný' je Dodávatel'

oprávnený podl'a vlastneho uváŽenia určit' pohl'adávku alebo jej

časť, ktorá bude poskytnuým peňaŽným plnenĺm odberatel'a
elektriny splnená. Nezapočitané neidentifikovane platby vráti
Dodávatel' odberatel'ovi, prĺp. inému odosielatelbvi platby, na
jeho účet, a to najneskoĺŠie do uplynutia posledného dňa
kalendárneho mesiaca, v ktorom uplynú hi mesiace od
kalendámeho mesiaca, vktorom Dodávatel' neidentifikovanú
platbu obdžal' alebo v ktorom nezapočĺtaný preplatok vznikol.
Dodävatel'poČas trvania tejto lehoty na vrátenie nezapočĺtaných
neidentiÍikovaných platieb odberatelbvi nie je v omeškani. Za
deň vrátenia preplatku sa povaŽuje deň pripisania
zodpovedajúcej peňaŽnej sumy na bankový úóet odberatel'a,
Prijatie platieb nesprávne označených, duplicitných, Vyššĺch ako
poŽadovaných v rozsahu preplatku, iných myĺných
a neidentiíikovaných, Zmluvné strany nepovažujú za prijatie
platby pred dodanim tovaru podl'a $ 'ĺ9 ods. 4 Zäkona o DPH.

5.20 Ak peňaŽne plnenie poskytnuté Odberatel'om nestačĺ na úhradu
všetkých zäväzkov odberatel'a voči Dodávatelbvi za
poskytované plnenia podl'a Zmluvy alebo na jej základe, je
splnený ten záväzok odberatel'a alebo jeho časť, ktoý uĺčĺ
Odberatel' pri plneni, pokial' VZPP neustanovujÚ inak. Ak
odberatel' neurčí, ktoý záväzok Dodávatelbvi plni, peňaŽné
plnenie sa pouŽije na úhradu toho záväzku odberatel'a, a|ebo
jeho časti, ktorého splnenie nie je zabezpečené alebo je najmenej
zabezpečené, inak záväzku 0dberatel'a najskÔr splatného, pokial'

VZPP neustanovujú inak. Ak aplikáciou vyššie uvedeného nie je
moŽné určiť, ktoý záväzok alebo jeho časť odberatel' plnĺ, je

Dodávatel' oprávnený podl'a vlastneho uváženia určiť záväzok
odberatel'a alebo jeho Óasť, ktoý bude poskytnutým peňaŽným
plnenim odberatela splnený' pokial'VZPP neustanovujú inak. Pri
plnenĺ peňaŽného záväzku sa započĺta platenie odberatel'a VŽdy
najprv na prisluŠenstvo a aŽ potom na istinu, ak Dodávatel'neurči
inak a ak VZPP neustanovujÚ inak.

5.21 Ak Odberatel'neuhradĺ Dodávatelbvi platbu určenÚ vo Faktúre
alebo Vo Vyúčtovacej faktúre do dňa splatnosti, Dodávatel'je
oprávnený odberatel'a na tento stav upozorniť a určiť mu

dodatočnú lehotu na p|nenie, ktorä vŠak nesmie byť kratšia ako 5
(pät) kalendárnych dnĺ od doručenia upozornenia o neuhradení
záväzku; určenim dodatočnej lehoty na plnenie nie sú dotknuté
nároky Dodávatel'a z titulu omeškania odberatel'a plynúce z VoP
alebo z VZPP. V pisomnom upozornenĺ poučĺ Dodávatel'
odberatel'a o moŽnosti preruŠenia dodávky elektriny, ak sĺ
odberatel' nesplní záväzok ani v takejto dodatočne| lehote'
V prípade nezaplatenia ani v takejto dodatočnej lehote, čo i len
časti záväzku, je Dodávatel'opráVnený na náklady odberatel'a,
prostrednictvom príslušného PDS obmedziť alebo prerušiť

distribúciu elektriny do oM odberalel'a aŽ do zaplatenia celej
dlŽnej sumy. Zároveň ie Dodávatel' oprávnený od Zmluvy
odstÚpiť'

5,22 Dodávate|' je oprávnený poŽadovať a Odberatel' je povinný

uhradiť poplatok za vystavenie pisomnej upomienky
(upozornenia) z dôvodu Vzniku omeškania odberatel'a so
zaplatenim platieb za plnenia poskytované podl'a Zmluvy, ktoľého
aktuálna sadzba vyplýva z prĺslušného platneho Cennĺka sluŽieb.
Pre účely dane z pridanej hodnoty povaŽujú Zmluvné shany
vyššie uvedený poplatok za protihodnotu za poskytnutú službu,
priiom odbeľatel'je povinný uhradiť tento poplatok na základe
Faktúry Dodávatel'a.

5.23 odbeľatel'sa zaväzuje informovať Dodávatel'a bez zbytočneho
odkladu o akýchkolVek zmenách alebo o nových skutočnostiach
na jeho strane, ktoré mÔŽu mať Vplyv na jeho povinnosť zaplatiť
spotrebnú daň z elektriny podl'a Zákona o spohebnej dani.

5.24 V prĺpade Že ktoräkolVek Zmluvná strana zaplatí sumu
akejkolVek Faktúry vystavenej podľa VoP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:

(i) V prĺpade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného v'ýmenného kuau ECB pokýva nárok druhej
Zmluvnej strany Vyjadrený v pôvodnej mene, platba sa musĺ
povaŽovať za vyrovnanú;

(ĺi) v pripade Že prijalá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného výmenného kurzu ECB nepokýva nárok
druhe.j Zmluvnej strany vyjadrený v pÔvodnej mene, druhá
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Zmluvná strana má právo obdŕať zvyŠný rozdiel pred

dätumom splatnosti dohodnutým vo faktúre, ktorá sa
zaplatila v nesprávnej mene.

VI, SANKCIE

6.1 V prĺpade Že je odberatel'v omeškaní s akoukol'vek splatnou
čiastkou podl'a Zmluvy alebo VoP, odberatel' je povinný zaplatiť
Dodávatelbvi úrok z omeškania vo výške vypočitane.| s pouŽitim

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania
zvýŠenej o 9 percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov
z omeŠkania plati počas celej doby omeškania. Ak je odberatel'
v omeŠkaní, Dodávatel' bude oprávnený započĺtat' na platbu

Odberatel'a najskÔr dlŽnú sumu isliny a aŽ následne úrok
z omeŠkania a administratĺvne poplatky, bez ohl'adu na poradie

určené odberatelbm,
6'2 Omeškanĺm odberatel'a vzniká Dodávatel'ovi aj právo na

pauŠálnu náhradu nákladov spojených s uplatnenim pohl'adávky,

bez poľeby osobitného upozornenia, a to vo výške stanovenej
prĺsluŠným nariadením vlády Slovenskej republiky'

6.3 Pokĺal' omeŠkanie odberatel'a so splnenĺm jeho platobných
povinnosti vzmysle Zmluvy alebo VoP trvá dlhšie ako 5 (pät)

kalendáľnych dni' odberatel' je povĺnný zaplatiť Dodávatelbvi
zmluvnú pokutu vo výŠke 0,04o/ozdlŽnej sumy za kaŽdý deň

omeŠkania nasledujúceho po piatom dni omeŠkania, aŽ do
zaplatenia; nárok Dodávatel'a na úrok z omeškania, resp. iné
nároky či súvisiace náklady z dÔvodu omeškania Odberatel'a
týmto nie je dotknutý.

6.4 V pripade definovanom vodseku 5.21 VoP je Dodávatel'
oprávnený:
(D prerušiť dodávky elektriny odberatel'ovi na näklady

Odberatel'a, a/alebo
(iĺ) odstúpiť od Zmluvy.

6.5 obnovenie dodávok elekhiny, kloré sa prerušili v sÚlade
s odsekom 6.4 VoP je podmienené zaplatenim všetkých dlŽných
súm odberatel'a Dodávatelbvi (okrem iných vrátane Kaucie
poŽadovanej Dodávatelbm podl'a odseku 5.13 týchto VoP, úľoku
z omeškania, paušálnej náhrady nákladov, zmluvných pokút ii
prip. správnych poplatkov) a náhradou vŠetkých pripadných škôd
a súvisiacich nákladov (napr. nákladov na právne sluŽby a pod')

Dodávatel'a.

6.ô Pokial' v týchto VOP nie je konkrétna zmluvná povinnosť

odbeľatelä sankcionovaná osobitnou sadzbou zmluvnej pokuty,

v prĺpade porušenia akejkol'vej zmluvnej povinnosti či záuäzku
odberatel'a dohodnutého vZmluve, VoP alebo vyplývajÚceho
zVZPP'má Dodávatel'právo na zap|atenie zmluvnej pokuty vo
výške 150,- EUR za kaŽdý pÍĺpad porušenia povinnosti.
Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávatel'a na
náhradu Škody v plnom rozsahu.

6.7 Za porušenie povinnosti uvedenej v ods.4.16 (xi) aĺebo niektorej
zpovinnostĺ uvedených vods' 4.16 (xii) VoP je Dodávatel'
oprávnený íakturovať 0dberatelbvi zmluvnú pokutu:

ô.7.1 ak bola Zmluva uzavrelá na dobu určitú, vo výŠke:
(D 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektľiny

vypočitanej ako súčin Ceny elektriny
a nespotrebovaného RZM (v prĺpade Ceny FlX),
uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanoveni
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávatel'a
elekhiny na iného dodávatel'a elekriny,

(ii) súčinu sumy 50,_ EUR a nespotrebovaného RZM pre
prĺslušné oM (v prĺpade Ceny K_SPoT),

(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v pism' (i) a v pism.
(ii) tohto odseku (v prĺpade Ceny KoMBl, ktorej
súčastbu je Cena FlX a Cena K-SPOT),

a lo za kaŽdé oM zvläŠť a odberatel' sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatelbvi uhradiť,

6.7 '2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, vo výške 1/12
RZM a čiastky definovanej v odseku ô.7.1, v závisĺosti od
dohodnutej Ceny elektľiny.

6.8 V prĺpade porušenia niektorej z povinnosti Odberatel'a
uvedených v odseku 3.12 a/alebo v prĺpade porušenia povinnostĺ
Odberatel'a uvedených v odseku 4.16 (x), je Odberatel'povinný
uhradiť Dodávatelbvi zmluvnú pokutu:

6.8.1 ak bola Zmluva uzauĺelána dobu uĺčĺtú, vo výške:
(D 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elekhiny

vypočitanej ako sÚčin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v prĺpade Ceny FlX)'
uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanovení
Zmluvy,

(ii) súčinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM
(v pĺipade Ceny K-SPoT),

(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v pism. (i) a v písm.

(ii) tohto odesku (v prĺpade Ceny KoMBl' ktorej
súčasťou je Cena FlX a Cena K-SPOT)'

a to za kaŽdé oM zvlášť a odberatel' sa zaväzuje takto
vyfakturovanÚ zmluvnÚ pokutu Dodávatel'ovi uhradiť,

6.8.2 ak bola Zmluva uzavretä na dobu neuróitú, vo výške'1/12
RZM a čiastky definovanej v odseku 6'8'1, v závislosti od
dohodnutej Ceny elektriny.

ô.9 V pripade poĺušenia povinnosti Odberatel'a uvedenej v odseku
4'2 voP, v dÔsledku čoho bude odchýlka odberatel'a
v mnoŽstve, ktoré nebolo moŽné ani pri vynaĺoŽení odbornej

starostlivosti (vychádzajúc najmä, nie Však výlučne
z predchádzajúcich obdobi) pľedpokladať v krivke odberu
predikovanej Dodävatel'om na zák|ade Zmluvy (bez ohl'adu na
to, či súčastbu Zmluvy je Odberový diagram), resp. v pripade ak
odberatel' nedodrŽi Pripravu prevádzky s následkom uvedeným
vyŠšie' je Odberatel' povinný zaplatiť Dodávatelbvi zmluvnú
pokutu urČenej vo výške mnoŽstva elektriny v odchýlke
odberatel'a a'l,7 násobku ceny Base load hodinovej hodnoty
(ceny) pre oblasť dodávky OKTE ,,organizátor krátkodobého
trhu s elektrinou" za i_tú hodinu, v ktorej došlo k Odchýlke,
zverejnená na webovom sídle
httos://www.okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-udajov-

dUcelkove-vvsledkv_dU v stĺpci,,Cena (€/MWh)". Povinnost'
odberatel'a zaplatiť Cenu elekhiny v zmysle Zmluvy týmto nie je
dotknutá. Týmto zäroveň nie je dotknuté oprávnenie DodáVatel'a
odstúpiť od Zmluvy v prĺpade opakovaného porušenia
povinnosti Odberatel'a uvedenej v odseku 4.2 VOP, resp,
v pripade opakovaného porušenia Pripravy prevádzky,

ô.10 Ustanovenia Zmluvy a týchto VOP týkajúce sa zmluvných pokút

nevylučujú oprávnenie Dodávatel'a poŽadovať náhradu všetkej
škody' ktorá mu bola spôsobená v dôsledku porušenia
povinnosti 0dbeľatel'a zabezpečenej zmluvnou pokutou, ako ani
právo DodáVatel'a odstúpiť od Zmluvy, ak mu lakéto prävo

vyplýva z osobitného zákona, alebo zo Zmluvy (alebo VoP).
ô.11 Pre vylúčenie pochybnostĺ plati, že za podstatné porušenie

Zmluvy (porušenie Zmluvy podstatným spÔsobom) sa okrem
pripadov výslovne uvedených vo VoP povaŽuje aj akékolvek iné
porušenie alebo nedodrŽanie povinnosti odberatel'a
vyplývajúcich z VZPP alalebo Zmluvy (vrátane VOP), ktoré
zakIadá Dodávatelbvi právo odstúpiť od Zmluvy, alebo ktoré sa
opakuje alebo truá aj po uplynutĺ lehoty uvedenej v pisomnom
upozoĺnení Dodävatel'a.

6.12 odberatel'uhradi Dodávatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške Ceny
elektriny platnej v prislušnom roku, a to v rozsahu mnoŽstva
elektriny vyplývajúceho z RZM, ktoré 0dberatel' nedodžal
(neodobral zodpovedajúce mnoŽstvo elektriny) v dÔsledku
prerušenia alebo obmedzenia dishibúcie elektriny z dÔvodov
podstatneho poÍušenia povinnosti 0dberatel'a v zmysle VOP,
o.i. aj v zmysle odseku 6.11 VOP,

VII. MEMNIE ELEKTRINY

7.1 Meranie mnoŽstva odobrate.j elektriny uskutočňuje PDS určeným
meradlom na oM, Za dodané mnoŽstvo elektĺiny sa bude
povaŽovať mnoŽstvo elektľiny, ktoré PDS nameÍia (alebo inak
určĺ)v súlade s prĺslušnými právnymi predpismi a prevádzkovými
predpismi PDS.

7 .z MontáŽ, demontáŽ alebo Výmenu určeného meradla zabezpečuje
PDS po splnenĺ stanovených technických podmienok na meranie
elekhiny. Druh, počet, vel'kosť a umiestnenie určeného meľadla
a ovládacich zariadeni určuje PDS.

7'3 odberatel' je povinný umoŽniť prĺslušnému PDS, alebo osobe
poverenej na montáŽ určeného meradla, nevyhnutný prĺstup
k určenému meľadlu s ciel'om prevádzkovej kontroly, údžby,
odpočtu alebo demontáŽe a záĺoveň je povinný umoŽnit'PDS
kontrolu 0dberného elektrického zariadenia 0M 0dbeľatel'a.

7 '4 V prĺpade poruchy určeného meradla alebo z iného dÔvodu, ktoý
spÔsobuje nemoŽnosť odpočtu mnoŽstva elektriny meraného
určeným meradlom, sa urči spotreba pomocou náhradného
uľčeného meradla alebo dohodou medzi PDS a uživatelbm
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a.aa.aa.

7.5

7.6

7,7

7.8

7.9

7.10

7 .11

7,12

7.13

7.14

7.15

Encare
distribučnej sústavy' Ak k dohode nedôjde, urči sa odber elektriny
podl'a prevádzkových predpisov PDS.
PDS je povinný pĺsomne informovať odberatel'a o termĺne
plánovanej výmeny určeného meradla najmenej 30 dní vopred; to
neplatí, ak odberatel'súhlasi s neskorším oznámenim termĺnu
plánovanej výmeny určeného meradla. PDS je povinný pri

výmene určeného meradla informovať Odberatel'a o stave
odobrateho mnoŽstva elektrĺny, a zároveň je povinný oznámiť
stav určeného meradla pred výmenou a stav nového urČeného
meradla po výmene. Ak sa odberatel' nezÚiastnĺ výmeny
určeného meradla' je PDS povinný písomne informovať

odberatel'a o výmene, stave určeného meradla pred uýmenou

a o stave nového urieného meradla po výmene a uskladniť
demontované určené meradlo minimálne 60 dnĺ z dÔvodu
umoŽnenia konholy stavu určeného meradla odberatelbm'
Dôvody výmeny určeného meradla mÔŽu byť najmä:
(i) v'ýmena uróeného merad|a pred skončenĺm platnosti

overenia,
(ii) výmena určeného meradla pri poŽiadavke na preskÚšanie

určeného meradla,
(iii) výmena určeného meradla v prĺpade poruchy na určenom

meradle,
(iv) výmena určeného meradla z dÔvodu zmeny zmluvných

podmienok.

Podrobnosti súvisiace s výmenou určeného meradla sa spravu.jú
a sÚ bliŽšie upravené prevádzkovým poriadkom PDS
a Technickými podmienkami16.

Odberatel' je povinný udžiavať pripojené odberné elektrické
zariadenie v stave spôsobilom na uŽĺvanie. PDSje oprávnený
kontrolovať, či sa pri pripojenĺ a prevádzke Odberného
elektrického zariadenia dodŕujú podmienky prĺslušnej zmluvy
o pripojeni.

Počiatočný stav meradla na začiatku dodávky elektriny podl'a

Zmluvy stanovĺ PDS.
0dberatel' je povinný:

(i) umožniť PDS na požiadanie okamŽitý prĺstup k meradlu
(meradlám)' dhlŠĺm meracĺm zariadeniam' predovŠetkým na
účely kontroly meradla' údžby a plnenia povinnosti
a podmienok stanovených Zmluvou a zmluvou o pripojenĺ'

(ii) pouŽĺvať svoje odberné elektricke zariadenie takým

spÔsobom, aby sa zabránilo poškodeniu určeného meradla.
odberatelbvi sa zakazuje upravovať alebo akýmkolVek
spôsobom zasahovať do určeného meradla alebo iného
zariadenia, ktoré je akýmkolVek spÔsobom potrebné na
pripojenie a riadne fungovanie určeného meradla. odberatel'sa
zaväzuje zaistiť, aby akekolVek Úpravy určeného meradla mohol
vykonávať iba PDS.
V prĺpade Že odberatel'má pochybnosti o správnosti údajov

z určeného meradla alebo odberatel' zisti chybu na určenom
meradle, 0dberatel'doruči Dodávatelbvi a PDS písomnú Žiadosť

o preskúŠanie určeného meradla. Podanie te.jto Žiadosti
nezbavuje odberatel'a jeho povinnosti zaplatit' splatné sumy
podl'a Zmluvy. Dodávatel'poŽiada PDS o preskúšanie určeneho
meradla do 5 (piatich) Pracovných dni od prijatia pĺsomnej
žiadosti odberatel'a. PDS urči mnoŽstvá dodávanej elekhiny
počas preskúšania určeného meradla pomocou nähradného
meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metÓdy.

V pĺípade Že chyba merania zistená pri preskúŠaní' ktoré si
vyŽiada odberatel', nie je väčšia neŽ chyba povolená podl|aVZZP
(aktuálne podl'a zákona čj. 15712018 Z. z. o mekológii v znenĺ
neskonšich právnych predpisov (''Zákon o metrológii"))' náklady,

ktoré PDS VzniknÚ pri preskúšaní a výmene určeného meradla
znáša odberatel'.
V pripade Že chyba merania zistená pri preskÚŠanĺ je VäčŠia neŽ

chyba povolená pod|a Zákona o metrológii, PDS urči mnoŽstvá

dodanej elektriny odmerané chybným určeným meradlom
v súlade so Záväznými predpismi a náklady spÔsobené
preskúšanĺm a výmenou určeného meradla znáša PDs.
odberatel' s meranĺm typu A aĺebo B, má vzmysle Legislatĺvy
v oblasti energetiky zabezpečený prístup k údajom o svojej
spotĺebe elektriny, a to prostrednĺctvom webového rozhrania
prĺslušného PDS' na ktorého vymedzenom územĺ sa oM

16 s 19 Zákona o energetike'

nachádza, alebo prostrednĺctvom zákaznickeho portálu
Dodávatel'a (ak je zriadený).

7 '16 SpÔsob oznámenia termĺnu výmeny určeného meradla, dôvody
výmeny určeného meradla, ako aj náhradný spÔsob určenia
mnoŽstva dodanej elektriny V prĺpade poruchy určeného meradla
alebo mimo určeného terminu odpočtu sa riadia prislušnými
ustanoveniami VoP' Prevádzkovým poriadkom PDs
a pris|ušnými ustanoveniami Zäväzných predpisov.

Vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠEN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
ELEKTRINY

B.'ĺ odberatel'potvrdzuje a akceptuje, Že ZdruŽená dodávka elektriny
do 0M sa mÔŽe obmedziť alebo prerušiť v nevyhnutnom rozsahu
a na nevyhnutný čas bez toho, aby odberate|bvi vzniklo
akékolvek práVo na akúkolVek náhradu či sankciu (okrem
prĺpadu' ked'je škoda spôsobená odôvodnenou chybou PDS
alebo Dodávatel'a) v nižŠie uvedených situáciách/prípadoch:
(i) zo strany PDS v súlade s Legislatĺvou v oblasti energetiky

alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(iĺ) zo shany Dodávatel'a v prĺpade porušenia platobných

povinnosti odberatel'a na základe ýchto VoP alebo Zmluvy
alebo V pripade podstalneho porušenia Zmluvy;

(iii) neoprávnený odberelektriny.
8'2 PDS má právo obmedziť alebo prerušiť dishibúciu elekhiny

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prĺpade
vykonávania plánovaných rekonšhukciĺ, modemizácií, opráv,
údžby' kontroly či revĺziĺ energetických zariadenĺ, pri stavoch
núdze alebo pri činnosliach zamedzujúcich ich vzniku, pri

bezprostrednom ohrozenĺ Života azdĺavia osÔb alebo majetku,
alebo pri likvidácii týchto prĺčin, pri poruchách na zariadenĺ
sústavy a počas ich odstraňovania, v prípade zásahu vyššej moci,
pri neoprávnenom odbere elektriny, pri dodávke elektrĺny
zariadeniami, ktoré ohrozujú Život, zdravie alebo majetok osÔb,
ak 0dberatel' pouŽĺva pri odbere elektriny zariadenie, ktoré
ovplyvňuje kvalitu energie v neprospech ostatných odberatelbv
a nevykonal V čase stanovenom zo strany PDS opatrenia na
obmedzenie tohto vplyvu, ak odberatel' svojim odberom
prekračuje hranice prĺpustného negativneho spätného pôsobenia
odberného zariadenia na distribučnú sústavu stanoveného VZzP,
ak PDS nie je umoŽnený pristup k určenému meradlu ani pri

nasledujúcom odpočte a to aj napriek predchádzajúcej písomnej
výzve PDS odberatelbvi na umožnenie takehoto pristupu, pričom
v takomto prípade nemá odberatel', s prihliadnutĺm na odsek 8.3
niŽŠie, právo vymähať náhradu škody, ktorä mu vznĺkĺa z dÔvodu
takéhoto obmedzenia alebo prerušenia, okrem prípadov Škody
vzniknutej z dôvodu chyby zo strany PDS aĺebo neinformovania
odberatel'a zo strany Dodávatel'a v súlade s odsekom 8.3 niŽŠie.

B'3 Dodávatel' bude pĺsomne inÍormovať odbeľatel'a o kaŽdom
zámere PDS prerušiť alebo obmedziť dishibúciu elektriny, okrem
prerušenia alebo obmedzenia z dôvodu plánovanej výmeny
určeného meradla, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa
Dodávatel' o takomto preruŠenĺ alebo obmedzenĺ dozvie na
základe oficiálneho oznámenia zo strany PDs.

8.4 Ak odberatel' odoberá elekhinu napriek obmedzeniu alebo
preruŠeniu dodávky elektriny alebo dĺstribúcie elekhiny, takýto
odber sa bude povaŽovať za neoprávnený odber elektriny podl'a

odseku 9.'l VOP.
8.5 V súlade s Legislatívou v oblasti energetiky a Záuäznými

predpismi je odberatel' povinný dodžiavať obmedzujúce
opatrenia vyhlásené v stave nÚdze v elekľoenergetike.
V pľĺpadoch stanovených Legislativou V oblasti energetiky mÔžu
byť odberatel'ovi určené konkrétne obmedzuiúce opatÍenia
(obmedzenie spotreby elektriny, prerušenie distribúcie elektriny,
zmena hodnoty výkonu dodávaného výrobcom elektriny do
sústavy, pouŽitie vol'ných výrobných kapacĺt, opeľatívne vypnutie
časti zariadenia v rozsahu nevyhnutnom na vyrovnanie výkonovej
bilancie dotknute'i časti sústavy, opatrenia na obnovu prenosu

a distribúcie elektriny)' Ak odberatel'porušĺ vyššie uvedené
obmedzujúce opatrenĺa, Dodávatel' je oprávnený vymáhať
náhradu škody spôsobenej týmto porušenĺm.

8.6 Ak sa dodávka elektriny a/alebo distribúcia elektriny obmedzĺ
alebo preruši z dôvodu porušenia povinnostĺ odberatel'a podl'a
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Zmluvy, Legislativy v oblasti energetiky alebo Záväzných
predpisov alebo VZPP, náklady v súvislosti s týmto obmedzením
alebo prerušenim dodávky elektriny a/alebo dishibúcie elektriny
a prípadným následným obnovenim dodávky elektriny a/alebo
distribúcie elektriny znáŠa odbeĺatel' Vo Výške stanovenej
v cennĺku PDS alebo v inom Vyúčtovani PDS, pľičom cennik
prĺslušneho PDS je uverejnený na webovom sĺdle prislušného
PDS' na ktorého vymedzenom územĺ sa oM nachádza. Ak sa
zmenia poplatky za obmedzenie, prerušenie alebo obnovenie
dodávky elektriny, ktoré stanovuje PDS' Dodávatel' bude
oprávnený primeranie upraviť sumu podl'a predchádzajúcej vety.

8'7 Po odstráneni príčiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky
elektrinu Dodávatel' zabezpeči jej obnovenie bez zbytočneho
odkladu' najneskÔr však v lehote stanovenej Záuäznými
predpismi.

lx. NEoPMVNENÝ oDBER ELEKTR|NY

9.1 Pripady neoprávneného odberu eleklriny stanovujú prĺslušné

ustanovenia Zákona o energetike, odberatel'berie na vedomie,
Že neoprávnený odber elektriny zo strany odberatel'a mÔŽe mať

dÔsledky stanovené v týchto VoP' v Záväzných predpisoch

a v Legislative v oblasti energetiky.

9.2 Ak sa odbeľatel'dopustĺ neoprávneného odberu elektriny, ako je

takýto odber definovaný/vymedzený v Zákone o energetike
alalebo u Záuäzných predpisoch a/alebo v týchto VOP, povaŽuje

sa to za závaŽné porušenie Zmluvy zo stĺany odberatel'a, pričom

Dodávatel'bude v takom prĺpade oprávnený:
(D obmedziť alebo preruŠiť dodävku elektriny do 0M

odberatel'a, a to na náklady Odberatel'a, v nevyhnutnej
miere a na nevyhnutnú dobu, ktorá pokýva obdobie, počas
ktorého pretrváVajú dÔvody neoprávneného odbeÍu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok elektriny, ďalebo

(ii) odstÚpiť od Zmluvy.
9'3 odberatel'je povinný nahradiť škodu (vrátane ušlého zisku), ktorá

vznikla Dodávatelbvi neoprávneným odberom zo shany
odberateľa. TaktieŽ je odberalel' povinný nahradiť škodu osobe,
ktorej škoda neoprávneným odberom vznikla. Ak skutočne
vzniknutú škodu nemoŽno vyčĺsliť na základe objektívnych
a spol'ahlivých podkladov, použije sa spôsob výpočtu škody
spôsobenej neoprávneným odbeľom elekhiny, ktoý ustanovujú
vzPPn.

x. REKLAMÁClE,REKLAMAČNÝPoRlADoK

10.1 Reklamáciou sa rozumie podnet odberatel'a adresovaný
Dodávatelbvi, pričom týmto podnetom sa odberatel' domáha
zodpovednosti za nápravu Vád poskytovaných sluŽieb zo strany
Dodávate|'a, pričom takýto stav tĺvá v óase uplatnenia reklamácie.
Učelom reklamácie je dosiahnuť, aby zistené vady alebo chyby
boli odsľánené. Na účely rieŠenia reklamácií sa tento článok
VoP povaŽuje za ľeklamačný poriadok.

10'2 Podmienky a spôsob uolatnenia reklamácie. odberatel'má nárok
reklamovať: kvalitu poskytovaných sluŽieb, poruchy určeného
meradla, odpočet určeného meradla, správnosť fakturácie
sluŽieb, prerušenie alebo obmedzenie sluŽieb, ĺne zistené vady
súvisiace s poskytovanĺm sluŽby DodáVatel'a na základe platnej
Zmluvy.

10.3 odberate|'mÔŽe reklamáciu uplatnit'pisomne u Dodávatel'a, a to
jej zaslanĺm na jeho korešpondenčnú adresu: Šoltésovej
7325114,811 08 Bratislava - mestská časť staré Mesto, alebo jej
zaslanĺm na vyhradenÚ emailovú adresu:
reklamacie@encare.sk, alebo prostrednĺctvom svojho
obchodného manaŽéra, ktoreho má uvedeného V uzatvorenej
Zmluve a to, pĺsomne - osobným doručenim obchodnému
manažérovi, poštou alebo zaslaním prostrednĺctvom emailu (aj
v kÓpiĺ na emailovú adresu: reklamacie@encare.sk).

10,4 Pĺsomne podanie, ktoým odbeĺatel' uplatňuje svoje právo na
reklamáciu musĺ obsahovať:
(i) označenie odberatel'a (obchodného meno odberatel'a, čislo

Zmluvy),

17 Vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č' 29Z2012 Z. z.,
ktorou sa ustanovuje spôsob výpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom
elektriny.

(ii) adresu a čislo 0M, Elc kÓd oM' ktorého sa reklamäcia týka'
(iii) presný popis ľeklamovanej skutočnosti a odÔVodnenie

reklamácie s uvedením d'alŠich podstatných skutočnosti
dÔleŽitých pre posúdenie reklamácie spolu s prípadnou
dokumentäciou; v pripade reklamácie správnosti fakturácie
sluŽby aj identifikačne údaje reklamovanej faktúry vrátane
variabilného symbolu, čĺslo určeného meradla a zisteného
stavu na ňom; ak je predmetom reklamácie nesprávne
určenie množstva spotrebovanej elektriny alebo
vyfakturovanej elektriny, prip. pri poruche meradla, uvedenie
reklamovaného obdobia a aktuälneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktorú má byť zaslaná odpoved' na reklamáciu
(v pripade' ak nie je zhodná s korešpondečnou adľesou
zaznamenanou v systéme Dodávatel'a),

(v) podpis odberatel'a, alebo nĺm splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáVa V mene odberatelä jeho splnomocnenec
(zástupca), k reklamáciĺ musĺ byť priloŽené aj pisomne
splnomocnenie podpĺsane odberatelbm na zastupovanie
odberatel'a vo vecĺ ĺeklamácie.
Za dátum uplatnenia reklamácie za považuje deň prijatia

reklamäcie Dodávatel'om' Ak reklamácia neobsahuje náleŽitosti
uvedené V ods 'l 0.4' DodáVatel' je povinný odberatel'a vyzvať na
doplnenie reklamácie o potĺebné údaje s určenĺm lehoty. Ak
odberatel' ľeklamáciu nedoplni, bude táto reklamácia
povaŽovaná za neoprávnenú. V prípade dodatoÓneho
poskytnutia informáciĺ na výzvu Dodávatel'a sa lehota pre

vyrieŠenie reklamácie predlŽuje o dobu, kým 0dberatel'poskytne
potrebné informácie'
Pokial' odberatel' v priebehu riešenia reklamácie Dodävatelbm
oznámi Dodávatelbvi nove skutočnosti, ktoré sa týkajú uŽ
podanej reklamácie, tieto novo uplatňovane nároky' týkajúce sa
reklamácie, sa budú povaŽovaťza novú reklamáciu.
Reklamácia musi byť uplatnená bez zbytočneho odkladu po

zistení nedostatkov,
Reklamáciu moŽno u Dodávatel'a uplatniť do 30 (tridsiatich) dni
odo dňa, kedy sa odberatel' dozvedel o dôvode reklamácie,
najneskÔr vŠak do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dôvod
reklamácie skutočne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný
účinok na splatnosť faktúry a nepozastavu.je ani iné práva
a povinnosti Zmluvných shán vyplývajúcich zo Zmluuy.
Uplatnenie reklamácie odberatela na správnosť vystavenej
faktúry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie, prip' na
zaplatenie iných platieb.

Dodávatel' vedie evidenciu o uplalnených ĺeklamáciách, ktorá
obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet ľeklamácie,
dátum a spÔsob vybavenia reklamácie, poradové číslo
reklamácie.

Postuo reklamačného konania a soôsob vybavenia reklamácie.
Dodávatel' je povinný reklamáciu prijat' a odberatelbvi' alebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o prijatĺ
reklamäcie. Ak je reklamácia uplatnená prostrednĺctvom
prostriedkov dial'kovej komunikácie (adresovaný lisl, e-mail),
Dodávatel' doruči odberatelbvi potvľdenie o pri.jati reklamácie
bez zbytočnáho odkladu, najneskôr však spolu s informáciou
o vybaveni reklamácie'
DodáVatel'vybavĺ reklamäciu v súlade s prĺsluŠnými práVnymi
predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsať)
dni odo dňa uplatnenia reklamácie, pokial'zVZPP nevyplýva
dlhšia lehota. V odôvodených prĺpadoch, najmä ak vybavenie
reklamäcie vyŽaduje súčinnost'PDS alebo inej tretej strany, sa
lehota vybavenia reklamácie primerane prediŽi. Uplatnenim
reklamácie sa Íozumie deň doruÓenĺa úplnej pĺsomnej reklamácie
Dodávatelbvi.
Dodávatel'je povinný vydat' odberatelbvi, alebo osobe, ktorá
reklamáciu podala, písomný doklad o vybavení reklamácie
najneskÔr do 30 dni odo dňa uplatnenia reklamácie; ustanovenie
ods. 10.13 týmto nieje dotknute'
V pripade ak výsledok Šetrenia preukáŽe opodstatnenost'
podania reklamácie odberatel'a, Dodävatel' je povinný
bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostatkov.

'10.5

10.6

10.7

't0.8

10.9

10.10

10.1 1

10.12

10.13

10.14

10.15
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10.16

10.17

V prĺpade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
účtovat' odberatel'ovi náklady súvisiace s jej pľešetrením.

Vo veciach, ktoré nie sú výslovne upravené týmto Reklamačným
poriadkom, VoP' resp. Zmluvou sa uplatnia na vec vzt'ahujúce

ustanovenia Záväzných predpisov.
Tento Reklamačný poriadok nadobúda účinnosť v deň
nadubudnutia účinnosti VoP'
V prĺpade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktoý
Zmluvné strany nevedia vyriešit' v reklamačnom konaní
kobojshannej spokojnosti' sa Zmluvné strany zaväzujú
uskutočniť osobné rokovanie za účasti oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných strán, kloré mÔŽe vhodným spÔsobom iniciovať
ktorákolVek Zmluvná shana. Zmluvné strany sú povinné stanoviť
termin osobného stretnutia dohodou najneskÔr do 30{ich dni od

doručenia návrhu na mimosúdne rĺešenie sporu druhej Zmluvnej
shane. obsahom návrhu na mimosÚdne riešenie sporu bude
popis dotera.|šĺeho priebehu rieŠenia záleŽitosti a návrh, čoho sa
iniciátor domáha. Zmluvné strany sa zauäzujú vynaloŽiť

maximálne úsilie' aby sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou
cestou na osobnom stretnutĺ zástupcov Zmluvných strán.

Výstupom z osobného stretnutia je pisomný protokol' ktoý
vyhotovĺ Dodávatel'' ktoý bude obsahovať prĺebeh a obsah
stretnutia s dosiahnutým výsledkom ľokovania.

Ak sa Zmluvným stranám nepodarí vyrieŠiť predmet sporu
postupom podl'a predchádzajúceho odseku, má ktorákolVek zo
Zmluvných strán právo obrátiť sa na prĺsluŠný súd. Ustanovením
tohto odseku nie je dotknute právo odberatel'a domáhať sa
alternatívneho riešenia sporov proshednictvom ÚRso V súlade
s prislušnými ustanoveniami Legislativy v oblasti energetiky.

11'2 odberatel'vyhlasuje, zaväzuje sa a zaruČuje sa za to, Že:
(i) je oprávneným subjektom vo veci oM, alebo má oprávnenie

zastupovať oprávnený subjekt vo veci oM a je oprävnený
uzavrieť Zmluvu na obdobie dodávok, resp. na Zmluvné
obdobie,

(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všelky úkony
a zabezpečil vykonanie všetkých úkonov tretĺch osôb, ktoré
sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo
ktore, v prĺpade Že oM nie je novo pripájaným odberným
miestom, sÚVisia s dodávkami elektriny do oM realizovanými
predchádzajúcim(-cimi) dodávatelbm(_mi) elekkiny, vrátane
a najmä včasného doľučenia \ĺýpovede zmluvy o dodávke
elektriny' Vyrovnania pripadných záväzkov, a pod.,

(iii) pokiaľ k uzatvoreniu Zmluvy na strane Odberatel'a le
v zmysle korporátnej (alebo inej) dokumentácie a/alebo
interných predpisov odberatel'a potrebný súhlas, resp.
schválenie zo strany určitóho orgänu odberatela, takýto
súhlas, resp. schválenie bol riadne daný, resp. udelený.

1'ĺ.3 KaŽdá Zmluvná strana je povinná infoľmovat' druhú Zmluvnú
stranu ak sa jej akékolVek vyhlásenie podl'a odseku 11.1 stane
nepravdivé' nepresné, neÚplné alebo zavádzajúce. odberatel' sa
zaväzuje okamŽile upovedomiť Dodávatel'a o tom, Že niektoré
vyhlásenie odberatel'a podl'a odseku 1'l.2 by sa mohlo stať alebo
sa stalo nepravdivým, nepresným, neúplným alebo
zavádzajúcim.

11.4 KaŽdá Zmluvná strana si je Vedomá toho, Že druhá Zmluvná
strana uzatvorila Zmluvu vo viere asdôverou vsprávnosť,
aktuálnosl', úpĺnosť a pravdivosť vyhlásení a záruk podl'a tohto
článku VoP a bez poskytnutia týchto vyhlásenĺ a záruk, resp.
v prípade nepravdivého, nepresného, neúplného alebo
zavádzajúceho obsahu alebo charakteru týchto vyhláseni alebo
záruk by Zmluvu nebola uzatvorila.

11'5 KaŽdá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu,
najneskÔr do 2 (dvoch) Pracovných dni informovať druhú
Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, Že niektoré z uvedených
vyhláseni alebo záruk shatilo platnosť, aktuálnosť, pravdivý

a úplný charakter, a vykonat' a prijať Všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie Vzniku škody' resp. na obmedzenie rozsahu
Škody, vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej shany na pruatie

vhodných opatrenĺ za týmto účelom.

xll. zoDPoVEDNosŤ

12.1 Zmluvné strany sa budú navzäjom informovať o akýchkol'vek

okolnostiach, o ktoých sa dozvedia, a ktore by mohli viesť
k vzniku škody a vynaloŽia maximálne úsilie na odvrátenie takejto
škody. odberatel'sa zauäzýe, že zabezpeČĺ' aby následkom jeho

konania (alebo nekonania) nevznikli Dodávatelbvi Žiadne Škody
podl'a Záväzných predpisov alebo podl'a Legislatĺvy v oblasti
energetiky.

12,2 Každá Zmluvnä shana ponesie voči druhej Zmluvnej strane
zodpovednosť za škodu spôsobenÚ porušenĺm akejkoľvek jej

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonnĺkom, Zmluvou a VoP.

12'3 Pokial' Zmluva alebo VoP nestanovujú inak, Zmluvná sľana
povinná nahradiť škodu poskytne druhej Zmluvne.| strane
náhradu len za skutočnú škodu' pričom ušlý zisk nebude
predmetom tejto náhrady.

12.4 Ak ktorákolVek Zmluvnä strana spôsobi škodu druhej Zmluvnej
strane poruŠenim svojich povinnostĺ podl'a Zmluvy, nahradĺ túto

Škodu tejto druhej Zmluvnej strane do výšky' ktorú by bolo moŽné
primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

12'5 Okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré sú deĺinované
v obchodnom zákonnĺku (kaŽdá predstavuje 

''Udalosť 
vyšŠej

moci'') majúce za následok porušenie povinnosti zo Zmluvy,
zbavujú Zmluvnú stranu dotknutú prípadom vyššej moci
povinnosti nahradiť škodu tým spôsobenÚ druhej Zmluvnej strane
vóase, ked' okoĺonosti vylučujúce zodpovednosť pretrvävajú,

alebo ked'pretrvávajú ich dôsledky. Udalosti vyššej moci mÔŽu

vzniknúť aŽ po podpĺse Zmluvy a okrem iného zahŕňajú Živelné
pohromy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pÔdy, vojny, požiare,

výbuchy, nehody, poruchy, teroristické útoky' Štrajky' pandémie,

opatrenia legislatívneho alebo zahraničnopolitického charakteru
(napr. uvalenie embarga), kyberneticke útoky, kritická situácia,
stav núdze v elektoenergetike, havárie spôsobené tretbu osobou
na zariadeniach prenosovej alebo distribučnej sústavy,

10.18

10.19

10.20

Xl. VYHLÁSENn A áRuKY

11'1 KaŽdäzo Zmluvných strán vyhlasu.|e, zaväzuje sa a zaruiuje sa
za, Že nasledujúce Vyhlásenia a zäruky sú a ostanú pravdivé,

Úplné a nezavádzajúce a Že si zistila všetky potrebné informácie,

aby sa uistila o ich pravdivosli' úplnosti a nezavádzajúcom znení:
(i) Zmĺuvná strana je riadne zriadenou spoločnostbu (entitou,

resp. organizáciou) podl'a zákonov platných v mieste jej

vzniku amä spôsobilosť, právomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a pĺnĺť Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporušĺ Žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, nariadenie, ľozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom čase účinne a ktoré sa
vzt'ahuje na Zmluvnú stranu alebo jej korporátne

(konštituujúce) dokumenty,
(iii) Zmluvu riadne schválila a podpisala dotknutá Zmluvná

strana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznú
povinnosť, ktorej plnenie je moŽne vymáhať podl'a

podmienok stanovených v Zmluve,
(iv) Zmluvná shana počas trvania Zmluvy neprevezme Žiadnu

povinnosť a/alebo obmedzenie, ktore by akýmkolVek
spôsobom zasahovalo, nebolo by zlučitel'né a/alebo by
predstavovalo akýkolVek konflikt záujmov s existujÚcimi

záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia

niektorého alebo všetkých záväzkov danej Zmluvnej strany
podl'a Zmluvy,

(v) podla najlepšieho vedomia danej Zmluvnej strany v čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastnĺkom Žiadneho súdneho'
arbitráŽneho alebo spráVneho konania, ktoré by mohlo

negativne ovplyvniť platnosť, účinnosť a vymáhatel'nosť

Zmluvy, alebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podl'a

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana zĺskala VŠetky povolenia, licencie a súhlasy

potrebné na riadne plnenie svojich povinnostĺ vyplývajÚcich

zo Zmluvy a vynaloŽĺ primerané úsilie na to' aby boli úiinne
po ceĺú dobu platnosti Zmluvy,

(vii) Zmluvná shana nie je v krĺze, nie ie platobne neschopná,
predlŽená ani neschopnä splácať svoje dlhy a nebol vydaný

Žiadny príkaz, nebolo vznesené podanie či Žiadost', ani

nebolo pri.jaté uznesenie čĺ zvolané stretnutĺe na účely
začatia konkurzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je Vedomá Žiadnych okolnosti
obmedzujúcich takú Zmluvnú stranu alebo brániacich takej

Zmluvnej strane v riadnom a Včasnom plnenĺ jej povinnostĺ

zo 7mluuy (s výnimkou obmedzenĺ a prekáŽok na strane
PDS z regulatórnych dôVodov).
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.Oaao Encare
odstraňovanie prĺčin udalosti, ktoré bezprostredne ohrozujú Život
alebo zdravie osÔb, alebo mÔŽu spÔsobiť rozsiahle škody na
majetku a neposkytnutie súčinnostĺ zo shany ketĺch osôb alebo
subjektov (najmä PDS) nevyhnutnej na dodržanie štandaĺdu
kvality dodávok. V pripade ak ktoýkolvek PDS a/alebo dodávatel'
Dodávatel'a bude zasiahnutý akoukolVek udalostbu podl'a
predchádzajúcej Vety' táto udalosť bude tieŽ Udalostbu vyšŠej
moci podla tohto odseku VoP. Udalosti vyŠšej moci nezahŕňajú
prekáŽky ekonomického charakteru'
Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyšŠej moci je povinná:
(i) bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu

o takejto Udalosti vyšše.| moci a bez zbytočného odkladu túto

skutočnosť pľimeraným spôsobom pĺsomne doloŽiť
relevantnými dÔkazmi a relevantnými dôkazmi tieŽ
preukázať vplyv konkrélneho prípadu vyššej moci na
nesplnenie povinnosti ztejto Zmluvy, a to e_mailom' ĺesp.
v pripade neÍunkčnostĺ e-mailovej komunikácie iným
spÔsobom doručovania pisomných oznámenĺ, a primeraným

spôsobom ju pisomne doloŽit7zdokladovať, a
(ii) vynaloŽiť primerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti

vyŠšej moci a znĺŽiť negativne dôsledky, kloré takáto
Udalosť vyššej moci mÔŽe mať na druhú ZmluvnÚ stranu'

Zmluvná slrana postihnutá Udalosťou vyŠŠej moci bude
zodpovedať za škodu spôsobenú tým, Že si nesplnila niektoĺú
z povinnostĺ podl'a odseku 12.6 VoP.
Dodávatel' nenesie zodpovednost' za akékol'vek obmedzenie
alebo preruŠenie dodávky elektriny a akekolvek škody sÚvisiace
s dodávkou (alebo nedodanĺm) elektriny Odbeľatelbvi, ak toto

obmedzenie alebo prerušenie dodávky zaprĺčĺnili okolnosti
vylučujÚce zodpovednosť Dodávatelbvho dodávatel'a, okrem
ĺného vrátane PDS, ak si Dodávatel'nemohol splniť povinnosti
vypĺývajúce zo Zmluvy kvÔli týmto okolnostiam.
Pre účely vylúčenia pochybnostĺ, Udalosť vyššej moci nezbavuje
odbeĺatel'a povinnosti zaplatiť Dodávatelbvi akékol'vek a všetky
platby' ktoré sa stanú splatnými podl'a Zmluvy a platných
právnych predpisov, s výnimkou povinnosti náhradiťškodu, alebo
uhľadiť úrok z omeškania či iné sankcie'
Ak Udalosť vyŠšej moci pretrváva, Zmluvné strany v dobrej viere
prerokujú úpravu alebo pripadné ukončenie Zmluvy, aby tak
predĺšli negativnym dôsledkom Udalosti vyššej moci.
Ak Udalosĺ vyšŠej moci pretrváva viac ako 30 (tridsat) dni,
ktorákolVek Zmluvná strana .je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamžitou účinnostbu.
Zmluvné strany sa dohodli, Že ak v ktoýkol'vek deň počas
obdobia dodávok nastane Kritická situácia (ako je deÍinovaná
nižšie v tomto článku), Dodávatel'má v takomto prípade právo
navrhnúť rokovanie s odberatelbm vo veci zmeny Zmluvy a tieŽ
právo odstúpiť od Zmluvy' Návrhom rokovania vo veci zmeny
Zmluvy nie .je právo Dodávatel'a na odstúpenie od Zmluvy
v dôsledku Kritickej situácie (ako je definovaná niŽšie) dotknuté.
odstúpenie od Zmluvy je účinné doĺučenim pĺsomného prejavu
vôle Dodávatelä o odstúpeni od Zmluvy odberatelbvi, alebo
neskoršim dňom určeným Dodávatelbm V takomto odstúpenĺ,
pričom odstúpenie od Zmluvy nezakladá Žiadnej zo Zmluvných
shán nárok na nähradu Škody ani na zmluvnú pokutu'
Kritickou situáciou sa rozumie:

12'13'1 ak v obdobi, ktoré sa aspoň sčasti kryje s obdobim
dodávok, Dodávatelbvi nedodá jeho dodávatel' /
dodávatelia (d'alej len 

"Subdodávateľ') dohodnuté
mnoŽstvo elektriny v celkovom objeme presahujúcom
mnoŽstvo 100% priemeľnej denne.j spotreby koncových
odberalel'ov elektriny Dodávatel'a vypočĺtanej za
prechádzajúcich 30 (tridsat) dni, ktorá sa stanovi na
základe údajov OKTE v infoľmačnom systéme
zúčtovania odchýlok, alebo nedodanie takéhoto
mnoŽstva moŽno dÔvodne predpokladať, a to najmä ak
(i) Subdodávatel' oznámil túto skutočnosť Dodávatel'ovi
alebo tÚto skutočnosl' mÔŽe Dodávateľ usudzovať
z konanĺa alebo nekonania Subdodávatel'a (napr,
ukončenie či prerušenie dodávky elektriny
Dodávatelbvi alebo hetej osobe, nereagovanie na
výzvy Dodávatel'a, ľeakacie na uýzuy Dodävatel'a bez
reálnej nápravy), (ii) Subdodávatel' stratil spÔsobilost'
dodávať elektrinu podl'a $ 'l8 Zákona oenergetĺke,
alebo (iii) na majetok Subdodávatel'a bol vyhlásený
konkuz alebo povolená rešhukturalizácia. ; alebo

12'13.2 uýrazný nárast bulzových cien elektriny, čim sa rozumie
najmä: (i) viac ako 20% nárast SPOT Ceny v porovnaní
s aritmetickým pľiemerom tejto ceny za
predchádza'|úcich 30 (tridsať) dnĺ, alebo ak Dodávatel'
alebo Subdodávatel'je na tomto tÍhu aj čiastoÓne
neúspešný s akoukol'Vek objednávkou na nákup
mnoŽstva s ponúkanou cenou, ktoĺá prevyšuje

trojnásobok priemernej dennej SPOT ceny za
predchádzajúcich 30 (tridsat) dnĺ, alebo (ii) viac ako
20% nárast uzatváracej ceny štandardného buzového
produktu Base Load na nasledujúci kalendárny rok,

Štvrtrok alebo mesiac index EEX- PXE Slovakian
Power Futures zverejneného na stránke Www.pxe.cz
v porovnanĺ s priemerom uzatváracej ceny rovnakého
produktu na rovnakej buze za predchádzajúcich 30
(tridsat) dni; alebo

12.13.3 nedostatočná likvidila trhu s elektľinou, najmä: (i) ak
v obdobi dodávok elektriny podla Zmluvy nie je moŽné
z akýchkolvek dÔvodov alebo závaŽných alebo
neprimeraných prekáŽok nie na strane Dodávatela
nakúpiť na krátkodobom trhu s eleklrinou
organizovaným oKTE dopytované množstvo elektriny
na Žiadnu hodinu jedného obchodného dňa, alebo ak
uvedené moŽno dôvodne predpokladať' alebo (ii) ak
v obdobi dodávok podl'a Zmluvy nie je moŽné nakúpiť
ŠtandaÍdné produkty Base Load na nasledujúci
kalendárny rok, štvrtrok alebo mesiac v mnoŽstve
aspoň 8 760 MWh s ýzickou dodávkou na Slovensku,
a to neúspešným oslovením 3 (troch) subjektov
oprávnených na dodávku elektriny v rámci 3 (hoch) po

sebe nasledujúcich slovenských pracovných dni, alebo
ak uvedené moŽno dÔvodne predpokladať; alebo

12.13.4 vojnový konflikt alebo iný druh vojenskej agresie na
územi čo i len jedného zo štátov stredoeurÓpskeho
regiÓnu (Česká republika, Mad'aľsko, Pol'sko
a Slovenská ĺepublika); alebo

12'13'5 ak sa plnenie Zmluvy stane pre Dodávatelä neÚmerne
náročným alebo hospodársky neúčelným v dÔsledku
zmeny okolnostĺ, ktoré nastali v čase po uzavretĺ
Zmluvy, po prijatĺ ob'iednávky alebo ponuky podl'a

Zmluvy alebo včase po uzavretĺ dodatku kZmluve
(vrátane autoproĺongácie), ktoým sa predlŽuje doba jej

trvania na d'alšie obdobie dodávok elektriny
(dälej len,,Kritická situácia").

'l2.14 Zmluvné strany sa dohodli, Že akýkol'vek pripad Krĺtickej situácie
sa zároveň povaŽuje za okolnost' vyluiujúcu zodpovednost' za
škodu podl'a tohto článku VoP.

xill.

13.1

PoDSTATNÁ zMENA oKoLNosTĺ

V prĺpade, ak v čase po uzavretí Zmluvy, po pľijatí objednávky
alebo ponuky pod|'a Zmluvy alebo v čase po uzavretí dodatku
k Zmluve (vrátane autopro|ongácie), ktoným sa predlŽuje doba jej

trvania na d'alšie obdobie dodávok elektriny, dÔjde k Podslatnej
zmene okolnosti na trhu s elektrinou (ako je špecifikovaná niŽšie)
opľoli okolnostiam, kloľé prevažne platili v čase uzatvárania
Zmluvy' prijatia objednávky alebo ponuky podl'a Zmĺuvy alebo
uzatvárania dodatku kZmluve (Vrátane autopÍolongácie), má
Dodávatel', ako Zmluvná shana, ktorá je Podstatnou zmenou
okolnostĺ nepriaznivo dotknutá, za účelom obnovenia ľovnováhy
práv a povinnostĺ Zmĺuvných strán v Zmluve, právo:
13.'l.1 navrhnúť odberatelbvi zmenu zmluvne dohodnutých

obchodných a cenových podmienok, Vrátane
podmienok oceňovania vzťahujúcĺch sa na jednotlivé
dohodnuté objemy / množstvá dodávanej elektriny, a

13.1'2 vyzvať odberatel'a na rokovania za účelom dosiahnutia
dohody o zmene obchodných a cenových podmienok
do.|ednaných v Zmluve.

Podstatnou zmenou okolnosti podl'a odseku 13.1 VOp sa
ľozumie taká zmena, ktorá zakladá v právach a povinnostiach
Zmluvných strán zvlášť hrubý nepomer znevýhodnenĺm
Dodávatel'a, a to neúmerným zvýšenĺm nákladov na plnenie jeho
zmluvných povinnosti. Za Podstatnú zmenu okolnostĺ sa
považuje najmä, nie však výlučne zmena okolnosti, na ktorej sa
Zmluvné stľany dohodli v Zmluve alebo taká zmena podmienok
nákupu elektriny na strane Dodávatela, kedy v prĺpade

12,6

12.7

12.8

12.9

12.10

12,11

12.12

12.13
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zabezpeČenia dodávok elekhiny pre odberatel'a za pÔvodne

dohodnutú Cenu eĺektriny bude rozdiel medzi dohodnutou Cenou
elektľiny a nákupnou cenou elekhiny na strane Dodávatel'a

záporný (d'alej len 
',Podstatná 

zmena okolností").
13.3 Ak dÔjde k Podstatnej zmene okolnostÍ, je Dodávatel'za účelom

obnovenia rovnováhy práv a povinností v Zmluve oprávnený
zaslať odberatelbvi návrh na zmenu obchodných a cenouých
podmienok v rozsahu dohodnutom podl'a Zmluvy, alebo ak
Zmluva takýto rozsah neupravuje, v rozsahu, v akom sa ho
Podstatná zmena okolnostĺ neprĺaznivo dotkla' a to spolu
s preukázanim, Že doŠlo k Podstatnej zmene okolnostĺ (d'alej len

,,Návľh na zmenu podmienok").

13'4 V pripade' ak sa na zmene podmienok podl'a predchádzajúceho
odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote 'ĺ5

(pätnást) dnĺ odo dňa doruóenia Návrhu na zmenu podmienok

odberatel'ovi, má ktorákolVek zo Zmluvných shán práVo V lehote
10 (desat) dnĺ predčasne ukončiť Zmluvu pĺsomnou výpovedbu,
a to s Účinkami k poslednému dňu ka|endárneho mesiaca, ktoý
nas|eduje po mesiaci doručenia výpovede. Predčasné ukončenie
Zmluvy spÔsobom podl'a predchádzajúcej vety nezakladá Žiadnej

zo Zmluvných strán voči druhej Zmluvnej strane nárok na

náhľadu škody ani na zmluvnú pokutu.

13.5 Ak Žiadna zo Zmluvných strán právo vypovedať Zmluvu podl'a

odesku 13.4 nevyuŽije, dochádza k zmene obchodných
a cenov,ých podmienok Zmluvy zodpovedajúcej obsahu Návrhu
na zmenu podmienok, a to spätne ku dňu doručenia Návrhu na

zmenu podmienok, aĺebo k neskoršiemu dňu, ak sa tak uvádza
v Návrhu na zmenu podmienok.

xtv.

14.1

DoDÁVATEĽ PosLEDNEJ lNŠTANclE

14.2

Dodávka posĺednej inštancie sa začĺna dňom nasledujúcim po

dnĺ, v ktorom Dodávatel' stratil spÔsobilosť dodávať elektrinu

a Dodávatel'ovi poslednej inŠtancie bola táto skutočnosť
oznámená.
DodáVka poslednej inŠtancie trvá najviac 3 (tri) mesiace' pokial'

z VZPP nevyplýva inak. odbeľatel' uhradĺ Dodávatelbvi
poslednej inŠtancie cenu za dodávku elektriny podl'a cenového
rozhodnutia vydaného URSo pre Dodávatel'a poslednej

inŠtancie. Dodávka poslednej inštancie sa môŽe ukončiť skÔr
v prĺpade' že odberatel' uzatvori zmluvu s nouým dodávateľom

elektriny' ktoým môže byť aj Dodávatel' poslednej inštancie.
Ak Dodávatel' stratil spÔsobilosť dodávať elektrinu odberatelbm
elektriny' Zmluva zaniká dňom' ked' Dodávatel' stratil spÔsobilosť
dodávať elekhinu.
PDS najneskôr 15 dni pred uplynutĺm výpovednej lehoty Zmluvy
o pristupe do distribučnej sústavy a distribúcii elektriny aĺebo
bezprostredne po tom, ako sa dozvie, Že Dodávatel'stratil
spôsobilosť dodávať elektrinu oznámi odberatelbvi:
(i) deň' od ktorého sa začina dodávka elektriny Dodávatelbm

poslednej inŠtancie,
(ii) dôvod začatia dodávky elektriny Dodávateľom poslednej

inštancie,
(iii) zánik Zmluvy, ak pôvodný dodávatel' elektriny stratil

spôsobilosť dodávky elektriny'
(iv) dobu trvania dodávky elektriny Dodávatelbm poslednej

inštancie,
(v) poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku elekhiny

Dodávatelbvi poslednei inštancie.

TRVANlE zMLUVY, uKoNČENlE zMLUVY

14.3

14.4

xv.

15.'ĺ zmluva sa uzatvára na dobu určitú' ako je táto doba uvedená
vZmluve, alebo na dobu neurčitú. Zmluva uzavretä na dobu
vtrvaní aspoň 12 (dvanásť) mesiacov sa automaticky, aj

opakovane predlŽuje vŽdy o d'alŠich 12 (dvanäst) mesiacov,
pokial' niektorá Zmluvná shana prejavĺ nezáujem na d'alšom

trvani Zmluvy, a to na základe pĺsomného oznámenia
o nezáujme pokračovať v d'alŠom truani Zmluvy (d'alej len

',oznámenie oneuplatneni autoprolongácie"), doruČeného

druhej Zmluvnej strane najneskôr 3 (tri) mesiace pred skončenĺm
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.

Rozväzovacia oodmienka oznämenia o neuolatnenĺ
autoorolonqácie: Pokial' však v priebehu Procesu zmeny
dodávatel'a vyvolaného doručenim oznámenia o neuplatnenĺ

autoprolongácie Dodávatelbvi zo slÍany odberatel'a bude
Dodávatel' evidovať voii odberatelbvi pohl'adávku po lehote
splatnosti viac ako 5 (pät) pracovných dni a súčasne v sume
presahujúcej 100'- EUR (pokial'z Legislatívy v oblasti energetiky
pre prípady procesov predchádzajúcich technickej zmene
dodávatel'a elekkiny nevyplýva inak), a tento stav bude trvať aj
15 (pätnást) dnĺ pred poŽadovaným terminom vykonania
technickej zmeny dodávatela elektriny, oznámenie o neuplatnení
autoprolongácie zaniká (t. j. jeho účinky zaniknú), a to V 'l s-ty deň
pred poŽadovaným teľmĺnom vykonania technickej zmeny
dodávatela elektriny; relevantnó ustanovenia Legislatĺvy v oblasti
energetiky upravujÚce práva Dodávatela vo veci odmietnutia

VeriÍikácie v priebehu Procesu zmeny dodávatela týmto nie sú
dotknute, zmluva uzavretá na dobu kratšiu ako 12 (dvanásť)

mesiacov sa automaticky, aj opakovane predlžuje vŽdy o d'alšie
obdobie pÔvodne dohodnute v zmluve, pokial'niektorá Zmluvná
shana pÍejavĺ nezáujem na d'alšom trvanĺ Zmluvy, a to na základe
oznámenia o neuplatneni autoprolongácie, doručeného druhej
Zmluvnej shane naineskôr 1 (|eden) mesiac pred skončenĺm
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.

VyŠŠie uvedene ustanovenia o Rozväzovacej podmĺenke
oznámenia o neuplatnenĺ autoprolongácie sa pouŽiiú primerane.

Ukončením ZdruŽenej dodávky elektriny podl'a Zmluvy nie je
dotknutá povinnosť odberatel'a riadne a včas zaplatiť
Dodávatelbvi všetky platby' ktore sa stanú splatnými po ukončení
ZdruŽenej dodávky elektriny na základe zmluvy (napr. na základe
Vyúčtovacej faktúry).

15'2 okrem prípadu ukončenia Zmluvy z dÔvodu uplynutia doby jej

trvania moŽno Zmĺuvu ukončiť:
(i) pĺsomnou dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) písomným odstÚpenim od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stranou v prípadoch podl'a obchodného zákonníka, podl'a

VOP alebo podl'a Zmluvy,
(iii) písomnou výpoved'ou Zmluvy v prĺpadoch a za podmienok

podl'a VOP,
(iv) pĺsomnou výpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú, aj

bez uvedenia dÔvodu, s výpovednou lehotou 1 (jeden)

mesiac, ktorá začne plynúť pmým dňom mesiaca
nasledujúceho po doručeni výpovede druhej Zmluvnej
strane,

(v) spÔsobom vyplývajúcim z kogentných ustanoveni
Legislatĺvy v oblasti energetiky.

15.3 Zmluvu je moŽné ukonóit'odstúpenim Zmluvnej strany, ktorá nie
je v omeškaní, v nasledu.jÚcich pripadoch (kaŽdý predstavuje

,'Prĺpad neplnenia záväzku"):
(i) zo strany odberatel'a, ak Dodávatel'opakovane nedodá

elektrinu odberatelbvi v súlade s podmienkami dohodnutými

v Zmluve, pokial'toto neplnenĺe zo strany Dodávatel'a nebolo
zavinené Udalostbu vyšše.| moci alebo obmedzenĺm či
preruŠením dodávky elektriny zo strany Dodávatel'a v súlade
s VoP, alebo obmedzením či prerušením distribÚcie
elektriny zo strany PDs' alebo z inóho dÔvodu, ktoý nie je

moŽné pripĺsať Dodávatel'ovi;

(ii) zo strany Dodävatel'a:

a) ak je odberatel'v omeškani s plnenim akéhokolVek
Íinančného/platobného záväzku vzmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v pripade neoprávneného odberu elektriny
Odberatel'om,

c) v prĺpade akehokolVek závaŽného, resp. podstatného

poruŠenia Zmluvy' VoP alebo Záväzných predpisov
odberatelbm, resp. v prĺpadoch uvedených v Zmluve
alebo VOP, alebo

d) v pripade Žiadostĺ o zmenu odberatel'a predĺoŽenú

majitelbm OM, ak Odberatel' nebol malitel'om tohto

OM, alebo
e) dÓjde k zmene osoby vlastníka nehnutelhosti alebo

odberneho elektrickeho zariadenia, do ktorého
poskytuje Dodávatel' Združenú dodávku elektriny,

alebo
f) dÔjde k zmene osoby uŽivatel'a nehnutel'nosti alebo

oodberného elektrického zariadenia (naprĺklad

nájomcu alebo vypoŽičiavatel'a), do ktorého poskytuje

Dodávatel' ZdruŽenú dodávku elektriny,, alebo

s) dôjde k odňatiu súhlasu vlastníka nehnutel'nosti alebo
Odberneho elektrickeho zariadenia so

Zmluva o zdruŽenej dodáVke elektriny č. 20252080 (Vezia: 3'1'1) 19
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zabezpečovaním ZdľuŽenej dodávky elekhiny do
OM,alebo

h) odberatel'nepreukáŽe na výzvu Dodävate|'a v lehote
pod|'a VoP uŽĺvacie právo k nehnutel'nosti alebo
k odbernému elektrickému zariadeniu, alebo

i) odberatel' má v rozpore so Zmluvou alebo VoP
uzavretú s iným dodávatelbm elekhiny zmluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektriny alebo zdĺuŽená
dodávka do 0M, do ktorého zabezpečuje ZdruŽenú

dodávku elekkiny Dodávatel';
(iiD ktoroukolVek Zmluvnou stľanou, ak sa druhá Zmluvná strana

dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácať svoje
záväzky v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú

akúkolvek tretiu osobu podať návrh na vyhlásenie konkuzu,
reŠtrukturaĺizácie a|ebo podobného konania, alebo ak
konkuané, reštrukturalizačné alebo podobné konanie uŽ

začalo' pokial' náVÍh na začatie takehoto konania nie je

svojvol'ný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej

viere namietané a bolo zamietnuté aĺebo zruŠené;
(iv) ktoroukolVek Zmluvnou stranou podl'a odseku 12.11VOP;
(v) ktoroukolVek Zmluvnou stranou, ak sa akekoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na
základe Zmluvy, vrátane VoP, stane nepravdiVé, nepresné,
neúplné alebo zavádzaj'úce a túto skutočnosť nie je moŽné
napraviť, alebo nie je napravená v lehote 5 (piatich) dni odo
dňa doručenia pĺsomnej výzvy od druhej Zmluvnej slrany.

15'4 Ak kedykolVek nastal a pretrváva Pripad neplnenia zäuäzku,
Zmluvná strana, ktorá nĺe je v omeškaní, je oprávnená odstúpiť
od Zmluvy doručenĺm oznámenia oodstúpeni aZmluva je

ukončená v deň doľučenia pĺsomného oznámenia o odstúpení
druhej Zmluvnej strane. oznámenie o odstÚpeni sa druhej
Zmluvnej strane doručĺ osobne, alebo doporučenou poŠtou,

alebo pľostrednictvom kuriérskej sluŽby. Aj v pripade odslúpenia
od Zmluvy je odberatel' povinný uhĺádzať cenu za ZdruŽenú
dodávku elektriny a prĺpadne dälšie platby vyplývajúce zo zmluVy
a VOP a plniť si záväzky vyplývajúce zo Zmluvy a VoP, aŽ kým
PDS neurči mnoŽstvo dodanej eleklriny na základe odpočtu
určeného meradla alebo inou metódou podl'a Záväzných
predpisov, alebo aŽ kým PDS neodstráni určené meradlo.

15.5 Bezodkladne po doručenĺ oznámenia o odstúpenĺ od Zmluvy zo
shany odbeÍatel'a Dodávatelbvi alebo po doručeni oznámenia
o odstúpení od Zmluvy zo stľany Dodávatela Odberatel'ovi,
Dodávatel' sa zaväzuje zabezpečiť odpočet dodanej elektriny
v oM odberatel'a prostrednĺctvom PDS, ktoý sa uskutoční podl'a
Záväzných predpisov. oznámenie o odstúpeni od Zmluvy musĺ
uvádzať prislušný Prípad neplnenia záväzku.

15.6 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej strane doručené oznámenie
o odstúpenĺ od Zmluvy, Zmluva bude ukončenä aj v pripade, ak
okolnosti, ktoré spôsobili Prípad neplnenia záväzku, uŽ uiac
netrvajú.

15'7 odo dňa určenia množstva dodanej eĺektĺiny zo shany PDS,
alebo odo dňa odshánenia určeného meradla a odpojenia zo
skany PDS, Dodávatel' neuskutočni Žiadne dodávky elektriny'

15.8 Bezodkladne po doručenĺ množstva dodanej elektriny určeného
zo strany PDS uskutočnĺ Dodávatel' vyúčtovanĺe skutočneho
objemu dodanej elektrĺny od začiatku ZÚčtovacieho obdobia
a zašle odberatelbvi príslušnú Vyúčtovaciu faktÚru.

15.9 Pokial' má odberatel' záujem ukonč|t' Zmluvu pred uplynutim
obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstatné
porušenie Zmluvy zo strany Dodávatela, mÔŽe odberatel'
iniciovať ukončenie Zmluvy vzájomnou dohodou podl'a odseku
15'2 písm. (i) týchto VoP, Podmienkou súhĺasu DodáVatel'a
s ukončením Zmluvy vzájomnou dohodou je, Že Odberatel' za
zostávajúce 0bdobie dodávok uhradĺ Dodávatelbvi odstupné za
ukončenie Zmluvy. V takom pripade sa Zmluva ukončĺ ku dňu
účinnosti predmetnej dohody. Výška odstupného sa rovná súČtu
vŠetkých poplatkov a nákladov, klore vzniknú Dodávatel'ovi voči
PDs do skončenia pÔvodného obdobia dodávok a výsledku
súČinu mnoŽstva elektriny dohodnutého na odber do skončenia
pÔvodného Obdobia dodávok (podl'a RZM, resp. RZM MlN ak
bolo dohodnuté) a odplatou za elekhinu. Výsledok výpočtu podl'a
predchádzajúcej vety musĺ byt' najmenej vo výške 3 (hoch)

18 V prĺpade ak zostáVajÚca čast'obdobia dodávok predstavuje aspoň tri
kalendárne mesiace

najvyššich pĺedpokladaných mesačných spohieb18 určených
podl'a odberového diagramu alebo typového diagramu odberu.
odplatou za elektrinu v prĺpade (i) Ceny FlX: 85%
(osemdesiatpäť percent) z Ceny elektĺiny alebo (ii) Ceny K_

SPOT: suma 50'- EUR' alebo (iii) Ceny KoMBl: súČtu poloŽiek

uvedenej v pism. (i) a v pism. (ii) tohto odseku.
odstupné za ukončenie Zmluvy sa uhrádza Dodávatelbvi na

objektivnom základe bez ohl'adu na zavinenie, preto Zmluvné
shany vylučujú moŽnosť zniŽenia odstupného za ukončenie
Zmluvy. Zmluvné skany konštatujú, Že Úhľada odstupného podl'a

lohto odseku VOP v stanovenej lehote je podmienkou

nadobudnutia účinnosti dohody o ukončenĺ zmluvy dohodou' Ak
odberatel'nesplni v plnom rozsahu Vyššie uvedene platobné
povinnosti, Zmluva nebude ukonÓená a zostáva V platnosti

a Účinnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie $ 355 ods. 2

obchodného zákonnĺka a ostatné dispozitivne ustanovenia v s
355 ods. 1 obchodného zákonnika odporujúce tomuto bodu VoP
sa nepouŽijÚ.

KoMUNlKÁcn

VŠetky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na
základe VoP majú pĺsomnú podobu a doručujú sa emailom,
doporuČenou poštou alebo kuriéľskou sluŽbou na adresu
adresáta uvedenÚ v Zmluve alebo oznámenú odosielatel'ovi
v súlade s týmto č|ánkom VoP, pokial' Zmluva alebo VoP
nestanovuje osobitný spÔsob doľuČovania. V pripade zriadenia
zákaznĺckého portálu Dodávatel'a aaktivneho idnividuálneho
konta odberatel'a moŽno pisomné podanie (ako je Špecifikované
niŽšie) doručiť proshednictvom zákazníckeho portálu'

Všetky potvrdenia, oznámenia alebo iná komunikácia (,,písomné
podanie") sa povaŽu.|ú za doruiené:
(D v deň skutočného doručenia prijĺmatelbvi s pisomným

potvrdenĺm prijĺmatel'a' ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielani doporučenou poštou alebo kuriérskou sluŽbou,

v deň skutočného doručenia, no najneskôr V 5' (piaty)

Pracovný deň po uložení pisomného podania na pošte (táto

fikcia doručenia platĺ aj pre prĺpad' ak sa odosielatelbvi
písomné podanie vráti ako nedoľučĺtel'ná zásielka z dÔvodu
zmeny adresy prijimatel'a, ktoľá zmena korešpondečnej
adresy nebola odosieĺatelbvi bezodkĺadne oznámená
v súlade s VoP). V pripade Že odberate|'odmietne prevzĺať
pisomné podanie, za dátum doručenia sa bude považoval'
dátum odmietnutia prevzatia pisomného podania' V prípade
Že si odberatel' neprevezme pisomné podanie v odbernej
lehote, dátumom doručenia je 5' (piaty) Pracovný deň od
uloŽenia na pošte,

(iii) pri zasielaní emailom, v deň odoslania v pľipade e_mailu
odoslaného do í5:00 hod., inak nasledujúci Pracovný deň
po dni odoslania e-mailu, a to všetko aj v pripade, ked' sa
adresát o jeho obsahu nedozvedel,

(iv) pri zasielaní prostrednictvom zákaznickeho portáĺu (ak je
v prevädzke) sa bude písomné podanie považovať za
doručené V najbliŽšĺ Pracovný deň nasledujúci po dni,
v ktorom bolo pisomné podanie v aktĺvnom individuálnom
konte odberatel'a uloŽené, a to aj v pripade, ked'sa adľesát
o jeho obsahu nedozvedel.

Elekkonickou poštou ani prostredníctvom zákaznickeho poňálu
nemoŽno doručovať pĺsomnosti týkajúce sa odstúpenia od
Zmluvy, výpovede Zmluvy a oznámenia o nezäujme na d'alšom
trvaní Zmluvy v zmysle odseku 'ĺ5.1 VoP'
Dohoda o zasielaní a prUĺmanĺ íaktúr v elektĺonickei podobe:
Jej predmetom je úprava spôsobu zasielania a pĺijĺmania Faktúr
a Vyúčtovacích faktúr' ktore Dodávatel'vystavi z litulu Zmluvy, na
základe Zmluvy, alebo na základe akýchkolVek právnych vzt'ahov
uzatvorených medzi Zmluvnými stranami.
16.4'1 odberatel'v zmysle $ 71 ods. 1 pism. b) Zákona o DPH

udel'uje Dodávatelbvi súhlas na to, aby mu Dodávatel'
fakturoval peňaŽné plnenia z titulu Zmluvy, na základe
Zmluvy, alebo na základe akýchkol'vek právnych

xvt,

1ô.1

16,2

16.3

16.4
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16.4.2

16.4.3

16.4.4

16.4.5

í6.4.6

16.4.7

16.4.8

ĺô.4'9

ĺ6.4.'ĺ0

16.4.11

vzt'ahov uzatvorených medzi Zmluvnými stranami,
faktúrou / faktúrami vyhotovenou / vyhotovenými
v elektronickej Íorme (d'alej len 

''Elektronická
faktúĺa'').
Elektronická faktÚra spíňa vŠetky náležitosti faktúry
v zmysle $ 74 Zákona o DPH a povaŽuje sa za Íaktúru
pre účely Zákona o DPH.
Dodávatel'sa v zmysle $ 71 ods. 1 pĺsm. b) Zákona
o DPH zaväzuje doručovať Elektronické faktúry
odberatelbvi foÍmou elektronickej pošý' a to z e_

mailovej adresy uvedenej v Zmluve ako e-maiĺová
adresa na odosielanie faktúr (d'alej len ,'E-mailová
adresa D") na e_mailovÚ adresu odberatelä' ktorá je
v Zmluve uvedená ako e-mailová adresa na zasielanie
faktúr (dalej len ,,E-mailová adresa o").
odberatel'vyhlasuje, Že má pristup k E-mailovej adrese
o' Že jej pouŽitie pre účely naplnenia predmetu podl'a

tejto dohody nie je blokované a Že prĺstup k nej majÚ
iba ním poverené osoby. Dodávatel'nezodpovedá za
prĺpadný únik informáciĺ z poštovej schránky priradenej

k E-mailovej adrese 0, alebo v dÔsledku úniku
z internetovej aplikácie odberatel'a.
Zmluvné shany sa dohodli' Že v pripade pochybností sa
Elektronická faktúra povaŽuje za doručenú uplynutĺm 3
(troch) Pracovných dnĺ odo dňa preukázatel'ného

odoslania Elektronickej faktúry odberatelbvi
pÍoshedníctvom elekhonickej pošty zE-mailovej
adresy D na E'-mailovú adresu o. Ak odberatel'
neobdrŽí Elekhonickú faktúru v obvyklej dobe jej

doručenia, je povinný nahlásiť túto skutočnosť bez
zbytočného odkladu Dodávatel'ovi. V tomto pripade je
Dodávatel' povinný doručiť odberatelbvi Faktúru /
VyÚčtovaciu faktÚru v papierovej forme. Ak odberatel'
nesplní svoju oznamovaciu povinnosť o neobdrŽanĺ
Elektornickej faktúry v obvyklej dobe, Elektronická
íaktúľa sa považuje za doručenú.
Dodávatel' nezodpovedá za poškodenie údajov alebo
neúplné Údaje, kde poškodenie alebo neúplnosť údajov
boli spôsobená poruchou na komunikačnej trase pri
pouŽitĺ internetu. Dodávatel' nezodpovedá za škody
vzniknuté z dÔvodu nekvalilného pripojenia odberatel'a
do siete internet, z dôvodu poľúch vzniknutých na
komunikačnej trase k Odberatelbvi, alebo z iných
dÔvodov, pre ktore sa odberatel'ovi nepodarilo
nadviazať prĺslušné spojenĺe alebo prístup k internetu.
Dodávatel' je povinný bezodkladne pisomne oznámiť
odberatelbvi akúkolVek skutočnosť či zmenu, ktorá by
mohla mat'vplyv na doručovanie Elektronickej faktúry,
najmä zmenu E-mailovej adresy D.
odberatel' je povinný bezodkladne pĺsomne oznámiť
Dodávatelbvi akúkol'vek skutočnosť či zmenu' ktorá by
mohla mať vplyv na doruóovanie Elektronĺckej faktúry,
najmä zmenu E-mailovej adresy o.
Zmluvné shany sa dohodli, Že internými kontrolnými
mechanizmami zabezpeéia vĺerohodnosť
a neporuŠenosť údajov uvedených v Elektronických
faktÚrach vystavených a doručených na základe
Zmluvy v súlade s touto dohodou. Žiadna Zmluvná
strana nie je opráVnená do už Vystavenej Elektronickej
faktúry akokolVek zasahovať, ani meniť jej obsah.
Obe Zmluvne strany sú povinné zabezpečiť riadne
uchovávanie a aľchiváciu faktúr v zmysle $ 76 Zákona
o DPH, zaručujúce vierohodnosť pÔvodu,
neporušitel'nosť obsahu ačitatel'nosť Elekhonických
faktúr počas celej doby úschovy/archivácie.
zmluvné strany sa dohodli, Že:

a) Dodávatel'môŽezahrnút'dojednejelekhonickej
poštovej správy 1 (jednu) Elektronickú faktúru
a môže k nej priloŽiť ako samostatné súbory aj
prilohy k tejto Faktúre,

16,4,12

16.4.13

16,4,14

b) max|málna vel'kosť jednej e-mailovej správy
nesmie presiahnuť 10 MB,

c) Dodävatel' bude Elektronické faktÚry zasieĺať e-
mailom ako dokument vo formáte PDF.

Zmluvné strany sa dohodli, Že e-mailové správy
nedoručené vsúlade sodsekom 16.4.3 apriloŽené
súbory nespĺňajÚce podmienky uvedené v odseku
16'4'11 budú ignorované a povaŽované za
nedoručené.
Zmluvné strany vyhlasujÚ, Že postup podl'a tejto dohody
povaŽujú za dostatočný na to, aby nebolo moŽné
zmeniť obsah Vystavenej Elektronickej íaktúry.
odo dňa Účinnosti Zmluvy Dodávatel' nie je povinný
vystavovať Faktúry či Vyúčtovacie faktúry z litulu
Zmluvy, na základe Zmluvy, alebo na základe
akýchkolVek právnych vzťahov uzatvorených medzi
Zmluvnými stranami v papierovej íorme. Pokiaľ
Dodávateľ vystavÍ Elektronickú faktúru, nevystavi
zároveň aj faktúľu v papierovej forme, s výnimkou
podl'a odseku'ĺ6.4.5 VoP'

XVII. ZMENYVOP

Dodávatel' má práVo menit' či upravovať VoP, alebo nahradiť
aktuálne VoP novými. AkákolVek zmena či úprava VOP alebo
nové VŠeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a budú
zverejnené na webovom sĺdle Dodávatel'a www.encare.sk
najmenej 30 (tridsat) dnĺ pred tým, ako zmena či úprava VoP,
alebo nové všeobecné obchodné podmienky nadobudnú
účinnost''
Ak odberatel' nebude súhlasiť so zmenou či úpravou VoP alebo
s nou,ími všeobecnými obchodnými podmienkami Dodávatela (s
výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislatĺvy v oblasti
energetiky, alebo zo zmeny Zäväzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP), odberatel' má právo Zmluvu bezodplatne
a s účinnosťou najskôr k plánovanému dňu účinnosti zmeny
vypovedat' doručenim oznámenia a Výpovedi Dodávatel'ovi
najneskôr 15 (pätnást) dnĺ pred plänovaným dňom účinnosti
zmeny. V prĺpade Že odberatel' po doručenĺ oznámenia
Dodávatel'a o zmene či úprave VoP nepostupoval spôsobom
podl'a prvej Vety tohto odseku, alebo sa s Dodávatelbm
nedohodne inak, znamená to, Že odberatel'akceptoval návĺh na
zmenu či úpravu VOP, resp. návrh nových vŠeobecných
obchodných podmienok a je d'alej povinný plniť Zmluvu podl'a
zmenených či upravených VoP, resp. podl'a nových všeobecných
obchodných podmĺenok Dodávatel'a, ktoré sú pre obe Zmluvné
shany záVäzné okamihom ich účinnosti.

lNÉ UsTANoVENlA

17.1

17.2

xvilt.

1B.1 odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v sÚĺade
s príslušnými ustanoveniami Pravidiel pre hh s elektrinou bol
Dodávatelbm poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasĺ so
všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktore sa odkazuje
v týchto VoP.

1B.2 V prípade nedodžania dohodnutej kvaliý dodanej elektriny
a s dodávkou súvisiacich sluŽieb, za ktoré Dodávatel'zodpovedá,
prináleŽĺ 0dberatelbvi kompenzácia vo \ĺýške určenej na základe
VZPPĺs. Dodávatel'je však povinný dodŕiavať vŠetky štandardy
kvality vyplývajúce zoVZPPzo, pravidelne ich vyhodnocovať a za
ich nedodžanie uhrádzať 0dberatel'ovi kompenzačné platby.

'ĺ8.3 Zmluvné shany sú povinné dodžiavať ustanovenia Legislatĺvy
v oblasti energetiky,Záuäzných predpisov a VOP.

ávenrČľÉ UsTANovENlA

Pokial' sa niektoró ustanovenie Zmluvy (vrálane týchto VoP)
stane neúčinným, neplatným alebo nevymoŽitel'ným, nemá táto
skutočnosť vplyv na platnosť, účinnosť a vymoŽitel'nost'ostatných
ustanovenĺ Zmluvy, okrem prípadov, ak by tieto ustanovenia boli

xtx.

1S.1

19 Ku dňu nadobudnutia účinnosti ýchto VoP: Vyhláška ÚRso č. 236t2016 z. z.,
ktorou sa ustanovujú štandardy kvality prenosu elektriny, distribúcie elektÍiny
a dodávky elektriny

lmĺuva 0 zdruŽenej dodávke eleKtnny č' 20252080 (Vezia: 3.1.1)
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vzájomne neoddelitel'ne. Zmluvné strany sa V tomto prĺpade

zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenie účinným' platným

a/alebo vymoŽitel'ným ustanovenim a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo pôvodne zamýŠlanému obsahu a účelu neúčinného
alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podl'a

predchádzajúce,| vety platĺ zodpovedajúca úprava podl'a VZPP.
19'2 odberatel' súhlasi s tým, Že Dodávatel' bude mať na základe

Zmluvy oprävnenie spracúvať osobne Úda.|e dotknutých osÔb (t.

j. osÔb konajúcich v mene odberatel'a, resp. jeho zamestnancov
poverených zo shany odberatel'a na komunikáciu
s Dodávatelbm) v rozashu titul, meno a priezvisko,
pracovné/funkČné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.

čĺslo, a odberatel'sa zaväzuje informovať tieto dotknuté osoby,
ktoých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávatelbvi z dÔvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,

Že tieto osobné údaje bude DodáVatel'spracúvať na účeĺy beŽnej

evidencie pre potreby komunikácie a rieŠenia obchodných
činnosti a súvisiacich pracovných záleŽitostĺ a plnenia povinnosti

plynúcich zo Zmluvy, pripadne na výkon iinnosti, ktoré súvisia
s predzmluvnými vzt'ahmi. Právnym základom pre toto

spracúvanie je článok 6 ods' 1 pism. b) Naĺiadenia 20161679

EurÓpskeho parlamentu a Rady (EÚ) z27 '04'2016 o ochrane
fyzických osÔb pri spracÚvani osobných údajov a o vol'nom
pohybe takýchto údajov, ktoým sa zrušuje smernica 95/46/Es
(všeobecné nariadenie oochrane údajov' aj ako ''GDPR'').
Prävnym základom mÔŽe byť taktiež prevaha právom chránených
záujmov Dodávatela podl'a článku ô ods. 1 pism. 0 GDPR
a jednak Špecifické ustanovenie $ 78 ods. 3 zákona č. 1812018z.

z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnenĺ niektoých
zákonov vzneni neskorších predpisov, ktoným sa doplňa na

území Slovenskej republiky GDPR. Účelom spracúvania
osobných údajov dotknutých osÔb je taktieŽ riadenie vzt'ahov so

zákaznikmi a obchodnými partneÍmi, vývoj produktov, sluŽieb

a obchodných aktivit, komunikácia s Dodávatel'om,

zabezpečovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnym
základom pre toto spracúvanie je pľevaha právom chránených
záujmov Dodávatel'a podl'a článku ô ods. 1 pĺsm. f) GDPR.

19.3 V pľípade akejkolvek zmeny Legislatĺvy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchko|'vek rozhodnuti

orgánov verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúce zo Zmluuy, Zmluvné stĺany súhlasia
s tým, Že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upľavia
v súlade s takto prijatými zmenamia/alebo rozhodnutiami.

19.4 PostÚpenie práv a povinnostĺ zo Zmluvy, alebo akekolvek
nakladanie s nimi (zaloŽenie a pod.) je moŽné len

s predchádzajúcim pĺsomným súhlasom druhej Zmluvnej strany,

s výnimkou oprávnenia Dodávatel'a postúpiť svoje pohl'adávky

voči odberalel'ovi a zaloŽiť svoje pohlädávky (vrátane budúcich)
v prospech financujúcej banky Dodávatel'a.

'ĺ9.5 KaŽdá Zmluvná strana je povinná bezodkladne oznámiť druhej

Zmluvnej strane akékolVek zmeny údajov uvedených V zmluve,
okrem iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej stľany, zmeny
kontaktných údajov a pod.. Zmluvná strana je povinná oznámiť
druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékolVek
okoĺnosti, ktore by mohli mať vplyv na schopnost' dotknutej

Zmluvnej stľany plniť si svoje záväzky podl'a Zmluvy. Pripadné
náklady spojené s opomenutĺm alebo neposkytnutĺm takýchto
informáciĺ idú na tarchu Zmluvnej strany, ktorá túto oznamovaciu
povinnosť nedodžala'

19.6 Zmluvné shany budú Zmluvu, d'alej skutočnosť, Že Zmluva bola

uzatvorená, ako aj všetky informácie poskytnute druhej Zmluvnej
strane alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy, resp. aj vŠetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnenim, povaŽovat'za dÔverné. Zmluvné stĺany
neposkytnú vyššie uvedené infoľmácie Žiadnej hetej osobe,
okrem (i) svojich vlastných expertov či poradcov, ktorĺ sú
s ohl'adom na poskytnuté údaje, skutočnosti alebo informácie

viazani zmluvnou alebo zäkonnou povinnostbu zachovávania
mlčanlivosti, (ii) svojich spriaznených osÔb, osÔb poskytujúcich

Íinancovanie Dodávatel'ovi alebo ich spriazneným osobám,
zástupcov, zabezpečovacĺch zástupcov, správcov, postupnikov,

nadobúdatelbv, zúčastnených shán a auditorov, a ĺch prĺslušných

expertov a poľadcov, ktori sú v rozsahu podl'a bodu (ĺ) tohto
odseku viazani povinnostbu zachovávania mlčanlivosti, (iii) PDS
a ostatných takýchto subjektov, ktoým tieto informácie treba
poskytnút'' aby sa zabezpečilo riadne plnenie dodávok elektriny

a:
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v zmysle Zmluvy a VoP' a (iv) pripadov stanovených alebo
požadovaných v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkolVek
pľislušným súdnym, správnym alebo regulačným orgánom, alebo
pravidlami akehokol'vek uznávaného trhu cenných papierov,

alebo v súvislosti s akýmkolVek výkonom zabezpečenia alebo
sporom, ktoý by pripadne mohol vyplynúť zo Zmluvy alebo
vzniknúť v súvislosti so Zmluvou. VyŠšie uvedený záuäzok
Zmluvných strán sa nevzt'ahuje na kogentné ustanovenia
príslušných VZPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje

v pľipade, pokial' je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle prĺslušných vzPP, a to v rozsahu povinne

zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnosť zachovávať
mlčanlivosť podt'a tohto odseku nie je časovo obmedzená
a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem prĺpadov, ked'sa prislušné

skutoÓnosti stanú všeobecne známymi bez zavinenia niektorej

Zmluvnej strany.

19'7 Zmluva sa uzalvära a riadi právnym poriadkom Slovenskej
republĺky.

Černeková, starostka

Dodávateľ: odberateľ:

V Bratislave, on.,b-Y4.]'Á5?astkov, on.' 59...o} J-otí
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